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NAVODILA ZA UPORABO Sl

Pazljivo preberite ta navodila. Shranite jih za
bodo¢o uporabo.

el
1' '
| |

Gumb za nastavitev hitrosti
Pogonska enota

Gumb za sprostitev priklju¢kov
Odprtini za vstavitev prikljuckov za
mesanje in gnetenje

Metlici za gnetenje

Metlici za meSanje

1.
2.
3.
4.

oo

Namen

Va$ ro€ni mesalnik, je narejen za meSanje,
gnetenje, mesenje ter stepanje. Aparat je
namenjen za domaco uporabo v gospodinjstvu!

Pomembna varnostna navodila

Aparat ustreza priznanim tehnicnih
pravilom ter veljavnim varnostnim
predpisom za elektriCne aparate.
Popravila elektrinih aparatov sme
opraviti le strokovnjak.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno
Skodo, povzrogeno zaradi nepredpisane
uporabe ali napacnega upravljanja.
Uporabnik aparata mora obvezno
upostevati naslednja opozorila:

Pri prikljucitvi in zagonu obvezno

uposStevajte podatke, navedene na

napisni tablici. Preverite da napetost in

frekvenca ustrezajo aparatu!

Aparata ne prikljucujte, Ce je

poskodovana prikljucna vrvica ali

aparat sam.

V primeru okvare aparat izkljucite iz

elektricnega omrezja.

Vedno izkljucite aparat iz elektriCnega

omreZja, kadar ga ne uporabljate ali

ko koncate z delom.

Prikljucne vrvice:

- ne vlecite preko vro¢ih kuhalnih
mest ali odprtega ognja

- ne vlecite preko ostrih robov

- ne uporabljajte za prenaSanje
aparata

Ce se poskoduje prikljuéna vrvica, jo

lahko zamenjajo le v pooblas¢enem

servisu.

Odsluzene aparate onesposobite za

morebitno nadaljnjo uporabo. Aparat

odstranite na za to predpisani nacin.

Za moznosti odstranjevanja

odsluZenih aparatov in embalaze se

pozanimajte na ob¢inski oziroma

krajevni upravi.

Ko se aparat popolnoma ustavi,

izvlecite vti€ prikljuéne vrvice iz

vtinice in zamenjajte prikljucek. Med

delovanjem aparata ne segajte med

prikljucke in ne dotikajte se jih z

nobenim predmetom.

Prikljucki se vrtijo Se nekaj sekund po

izkljucitvi aparata. Ne dotikajte se jih,

da se ne poSkoduijete.



Prikljuckov nikoli ne Cistite ne da bi
aparat izklopili iz elektriénega omreZja.
Aparata nikoli ne uporabljajte na
odprtem.

Poskrbite da imate suhe roke kadar
uporabljate aparat.

Ko aparat deluje, ne priblizujte vrteCih
delov in rezil drugim osebam ali
Zivalim, saj lahko povzrocite trajne
poskodbe ali celo smrt.

Otroci stari osem let in ve€ ter osebe z
zmanjanimi fiziCnimi, senzori¢nimi in
umskimi zmoznostmi ali s
pomanjkljivim znanjem ter izkuSnjami
lahko uporabljajo ta aparat pod
ustreznim nadzorom ali Ce so prejele
ustrezna navodila glede vame
uporabe aparata in e razumejo
nevarnosti, ki so povezane z uporabo
aparata.

Otroke nadzorujte pri uporabi aparata
in pazite, da se z njim ne bodo igrali.
Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati
naprave razen ¢e so stari 8 let in ve¢
in so nadzorovani.

Raven hrupa: Lc =72 dB (A)

Ta oprema je oznacena v skladu z
evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni
elektric¢ni in elektronski opremi (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za
zbiranje in ravnanje z odpadno elektri¢no
in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni
Evropski Uniji.

Pred uporabo

Preverite da je aparat v dobrem stanju, da ni

poskodovan oz. da ni Ze iztro$en zaradi starosti ali

prekomerne uporabe.

Preverite priklju¢no vrvico, da ni poSkodovana.
Preverite stikala za vklop/izklop aparata.
Preverite da so vsi deli, ki jih Zelite pritrditi na

aparata originalni deli, ki jih priporo¢a proizvajalec.

NE montirajte neoriginalnih delov na aparat!

Po uporabi

Aparat vedno izklopite iz elektricnega omrezja, ko
koncate z uporabo ali ga odlagate na delovno
povrsino. Shranjujte ga na suhem mestu, izven
dosega otrok.

Uporaba nastavkov

Metlici za meSanje uporabljajte pri: meSanju in
stepanju.

Metlici za mesenje testa uporabljajte pri meSanju,
gnetenju in mesenju testa.

Vedno poskrbite da je aparat izklopljen iz
elektricnega omrezja, kadar vstavljate ali
izstavljate kateregakoli od nastavkov!

Montiranje metlic za meSanje in
gnetenje

Aparat izklopite iz elektricnega omrezja.
Vstavite steblo metlice v odprtino. Rahlo ga
pritisnite, ter obrnite, dokler ne sliSite da se je
zaskodil na svoje mesto.

Ponovite enako za drugo metlico.

Izvzemanje nastavkov

Izklopite aparat iz elektricnega omrezja.
Pritisnite gumb za izvzemanije nastavkov.
Potegnite nastavke iz odprtin.

Uporaba

Za vklop premaknite gumb za nastavitev hitrosti
od 1 do 4, da dosezete Zeleno hitrost.
Priporo¢amo, da najprej uporabite manj$e hitrosti
in nato postopno poviSanje stopnje.

Za izklop premaknite gumb na pozicijo »0«.
Gumb za trenutno najvecjo hitrost pritisnite, da
doseZete takojsnjo najvecjo hitrost. Izpustite
gumb, da se aparat zaustavi.

Aparata na uporabljajte dlje kot 5 min za meSanje
ali 2 min za gnetenje. Nato aparat izklopite ter
ponovno vklopite po preteku nekaj minut, da se
aparat ne pregreje ali da ne unicite motorja.
Mocno drzite posodo, ko meSate v njej.

CiSéenje in vzdrzevanje

Pred ¢is€enjem, vedno izvlecite vti¢ iz omrezne
vti€nice!

Mesalnik obriSite z viazno krpo. Ne potapljajte ga v
vodo in ne Cistite ga pod tekoc€o vodo!

Ne uporabljajte grobih Cistil.

Prikljucke mesalnika lahko umijete z krpo in
neagresivnimi Cistilnimi sredstvi.

Aparat ne zahteva posebnega vzdrzevanja.



OKOLJE

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za
male gospodinjske aparate.

. GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA
PRI UPORABI VASEGA APARATA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb!



UPUTE ZA UPORABU

Pazljivo procitajte ove upute i sacuvaijte ih za
buduéu uporabu.

1. Gumb za podeS$avanje brzine

2. Pogonska jedinica

3. Gumb za otpustanje prikljuéaka za mije$anje i
gnjecenje

4. Otvori za umetanje priklju¢aka za mijeSanje i
gnjecenje.

5. Metlici za gnje€enje

6. Metlice za mijeSanje

Namjena

Aparat je namijenjen za domacu uporabu u
kucanstvu! Koristi se se za mijeSanje, gnje€enje,
mijeSenje.

Vazne sigurnosne upote

Aparat udovoljava priznatim tehni¢kim
propisima i vazeCem sigurnosnom
propisu za elektriCne aparate. Popravke
elektriénih aparata smije obavljati samo
stru€njak. Proizvoda¢ ne odgovara za
mogucu Stetu uzrokovanu nepropisnom
uporabom ili pogresnim upravljanjem.
Korisnik aparata mora obvezno uzeti u
obzir sljedeca upozorenja:

HR

Kod prikljucivanja i pokretanja
obvezno uzmite u obzir podatke
navedene na natpisnoj ploCici.
Provjerite odgovaraju li napon i
frekvencija aparatu!

Aparat nemojte prikljucivati ako je
oStecen prikljucni kabel ili sam aparat.
U sluaju kvara, iskljucite aparat iz
elektrine mreze.

Uvijek iskljucite aparat iz elektricne
mreze kada ga ne upotrebljavate ili
kada zavrSite s radom.

Prikljucni kabel:

ne povlacite preko vrucih mjesta za
kuhanije ili otvorene vatre,

ne povlacite preko ostrih rubova,

ne upotrebljavajte za prenoSenje
aparata.

Ako se prikljucni kabel osteti, zamijeniti
ga se moze samo u oviastenom
Servisu.

Isluzene aparate onesposobite za
mogucu daljnju uporabu. Aparat
uklonite na za to propisani nacin. Za
mogucnosti uklanjanja isluzenih
aparata obavijesti zatrazite od
opcinske ili podruéne uprave.
Prikljucke zamijenite tek kada izvucete
utikaC prikljutnog kabela iz uticnice i
kada se aparat potpuno zaustavi. Dok
aparat radi, ne doticite prikljucke i
nemojte ih dirati nikakvim predmetom.
PrikljuCci se vrte jo$ nekoliko sekundi
po iskljuCivanju aparata. Ne doticite ih
kako se ne biste ozlijedili.



«  Prikljucke nikada ne Cistite prije nego
Sto aparat iskljucite iz elektriCne
mreze.

« Aparata nikada ne upotrebljavajte na
otvorenom.

« Kada upotrebljavate aparat, pripazite
da su vam ruke suhe.

« Kada aparat radi, ne priblizavajte
rotirajuce dijelove i otrice drugim
osobama ili Zivotinjama jer mozete
uzrokovati trajne Stete ili ak i smrt.

« Aparat smiju upotrebljavati djeca
starija od 8 godina i osobe s
ogranicenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima te
nedostatnim iskustvom i znanjem u
vezi sa sigurnom uporabom pecnice.
U tom im slucaju treba omoguciti
razumijevanje potencijalnih opasnosti.
Nadzirite djecu kako biste osigurali da
se ne igraju sa aparatom.

. Cidéenje i korisnicko odrzavanje ne
smiju provoditi djeca, osim ako imaju
najmanje 8 godina te su pod strogim
nadzorom.

« Razinabuke:Lc=72dB (A)

Ovaj je uredaj oznacen u skladu s
europskom smjernicom 2012/19/EU o
otpadnim elektri¢nim i elektronskim
uredajima (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
Smjernica odreduje okvir za povratak i
zbrinjavanje otpadnih uredaja valjan u
cijeloj Europskoj Uniji.

Prije uporabe

e Projerite da je aparat u dobrom stanju, da nije
oStecen odnosno da nije ve¢ istroSen zbog
starosti ili prekomjerne uporabe.

o  Provjerite prikljucni kabel da nije oStecen.

e  Provjerite sklopku za uklj./isklj. aparata.

e Provjerite da su svi dijelovi, koje Zelite pri€vrstiti
na aparat, originalni dijelovi koje preporuca

proizvodac. NE ugraduijte neoriginalne dijelove
na aparat!

Nakon uporabe

Kada zavrsite s njegovom uporabom, aparat uvijek
iskljucite iz elektricne mreze ili ga odlozite na
radnu povrsinu. Spremite ga na suhom mjestu,
izvan dosega djece.

Uporaba nastavka

o Metlici za meSanje uporabljajte pri: meSanju,
stepanju.

e Metlice za mijeSanje rabe se za mijeSanje i
tuGenje.

o Metlice za mijeSenje tijesta rabe se za mijeSanje,
gnjeCenje i mijeSenje tijesta.

o Uvijek se pobrinite da aparat bude isklju¢en iz
elektricne mreze, kada umecete ili skidate bilo
koji od nastavakal!

Montiranje metlica za mijeSanje i
gnecenje

e Aparat iskljucite iz elektricne mreze.

e Umetnite tijelo metlice u otvor. Lagano ga
pritisnite i okrenite dok ne Cujete da je uskocilo na
svoje mjesto.

e Ponovite isto s drugom metlicom.

Vadenje nastavaka

e [skljucite aparat iz elektricne mreze.
e  Pritisnite gumb za vadenje nastavaka.
e Izvucite nastavke iz otvora.

Uporaba

e Za ukljuCivanje prebacite gumb za namjeStanje
brzine od 1 do 4 kako biste postigli Zeljenu
brzinu. Preporu¢amo uporabu najprije manje
brzine i zatim postupno povecanje stupnja brzine.

e ZaiskljuCivanje prebacite gumb u polozaj 0"

e Gumb za trenutnu najvecu brzinu pritisnite kako
biste odmah odabrali najvecu brzinu. Ispustite
gumb da se aparat zaustavi.

e Aparat ne upotrebljavajte duze od 5 min za
mijeSanje, ili 2 min za gnjeCenje. Zatim aparat
iskljucite, te ga ponovno ukljucite nakon isteka
nekoliko minuta, da se aparat ne pregrije ili da ne
unistite motor.

o Tijekom mijeSanja jaCe drzite posudu.,



Cisc¢enje i odrzavanje

Prije €iS¢enja uvijek izvucite utikac iz
elektri¢ne uticnice!

MijeSalicu obrisite vlaznom krpom. Ne potapaijte ju
u vodu i ne Cistite je teku¢om vodom!

Ne rabite gruba sredstva za ¢iS¢enje.

Priklju¢ke mijesalice mozete oprati krpom i
neagresivnim sredstvima za cCiScenje.

Aparat ne zahtijeva posebno odrzavanije.

Aparat ne zahteva posebnega vzdrzevanja.

Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ﬁ
ambalazi oznacuje, da se s tim

proizvodom ne smije postupiti kao s
otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti
uru€en prikladnim sabirnim to¢kama za recikliranje
elektronickih i elektriCkih aparata. Ispravnim
odvozenjem ovog proizvoda sprije€it ¢ete
potencijalne negativne posljedice na okolis i
zdravlje ljudi, koje bi inace mogli ugroziti
neodgovaraju¢im rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas
lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada
iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.

Garancijai servis

Za informacije ili u sluaju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naéi éete u medunarodnom
garancijskom listu). Ako u vasoj drzavi nema
takvog centra, obratite se lokalnom trgovcu
Gorenja, ili odjelu Gorenja za male ku¢anske
aparate.

3 GORENJE
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA U
RADU S VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo do promjena!



UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB MNE

Pazljivo procitajte ova uputstva i sacuvajte ih

za eventualno kasnije konsultovanje. ° Pred prlkIJucenJem l pocetkom rada

obavezno proverite podatke,

p navedene na natpisnoj tablici. Narocito

. ™ proverite dali napon i frekvencija

- odgovaraju aparatu!

« Aparat ne ukljuCujte, ako je prikljucni
gajtan oStecen, ili je aparat u kvaru.

« Uslu€aju kvara, iskljucite aparat iz
elektrine mreze.

« Uvekiskljucite aparat iz elektricne
mreze, kad ga ne koristite, ili kad
zavrsite s radom.

«  Prikljucni gajtan:

« ne vucite preko vrucih ploca za
kuvanie ili otvorenog plamena;

« ne vucite preko ostrih ivica;

« ne koristite za prenoSenje aparata

« Ako se prikljuéni gajtan osteti, sme da
ga zameni samo ovlas¢eno lice u

1. Dugme za regulisanje brzine
2. Pogonska jedinica
3. Dugme za otpustanje priklju¢aka za meSanje i

gnjecenje testa servisul!

4. Otvori za umetanje priklju¢aka za mesanje i . Odsluiene aparate Onesposob|te za
gnjecenje testa .

5. Metlici za gnjecenje testa eventlualnu daqu upotreplu. Aparat

6. Metlice za mesanje uklonite na propisan nacin. Za

mogucnosti uklanjanja odsluZenih

Eamte_” _ dormaty Unoreb aparata i ambalaze, posavetujte se na
parat je namenjen za domacu upotrebu u H Al H H

kucanstvu! Koristite za mucéenje, meSanje testa i |0ka|an OpCInSkOJ upravi. .
pravljenje snega. . Kad se ap.arat pqtpuno zaustaw,.

y izvucite utikaC prikljucnog kabla iz
VaZna bezbednosna uputstva doze i zamenite nastavak. U toku
Aparat odgovara priznatim tehnickim delovanja aparata ne gurajte prste u
pravilima i vaze¢im bezbednosnim prlkljuckg i ne dodirujte ih nikakvim
propisima za elektricne aparate. predmetima.

«  Prikljucci se vrte jos nekoliko sekundi
nakon iskljuCenja aparata. Ne
dodirujte ih, jer mozete da se ozledite.

« Nastavke nikad ne Cistite, a da pre

Popravke elektricnih aparata sme da vrsi
samo ovlasceno lice.
ProizvadaC ne odgovara za eventualnu

Stetu, uzrokovanu nepropisnom toga niste iskljudili aparat iz elektritne
upotrebom, ili nepravilnim rukovanjem. mreze.
Korisnik aparata mora obavezno « Aparat nikad ne koristite na

poStovati sledeCa upozorenja: otvorenom.



« Pobrinite se da Vam u toku rukovanja
aparatom ruke uvek budu suve!

« Kad aparat radi, ne priblizavajte
okretne metlice ili oStrice drugim licima
ili zivotinjama, jer moZete uzrokovati
trajne ozlede, pa Cak i smrt.

« Deca mlada od 8 godina moraju se
udaljiti, osim ako su pod stalnim
nadzorom.

«  Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja su
napunila najmanje 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, culnim ili
mentalnim sposobnostima, kao i
osobe koje nemaju dovoljno iskustva i
znanja ukoliko su pod nadzorom ili su
dobili uputstva koja se odnose na
upotrebu ovog uredaja na bezbedan
nacin i razumeju povezane opasnosti.

« Deca se moraju nadgledati da biste bili
sigurni da se ne igraju uredajem.

« CiS¢enje | korisnicko odrzavanje ne
smeju obavljati deca koja nisu
napunila najmanje 8 godina i koja nisu
pod nadzorom.

. Jainabuke:Lc=72dB (A)

Ova je oprema oznacena u skladu s
evropskom smernicom 2012/19/EU o
otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi
(waste electrical and electronic equipment
- WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za
sabiranje i rukovanje otpadnom
elektricnom i elektronskom opremom, koji
su na snazi u celokupnoj Evropskoj Uniji.

Pre upotrebe

e Proverite dali je aparat u besprekornom stanju,
da nije ostecen, ili da nije istroSen zbog starosti ili
prekomerne upotrebe.

e Proverite dali prikljucni kabel nije ostecen.

e  Proverite dali rade prekidaci za
ukljucenjefiskljucenje aparata.

e Proverite dali su svi delovi koje Zelite pricvrstiti na
aparat, originalni delovi koje preporucuje
proizvada¢. NE montirajte neoriginalne delove na
aparat!

Nakon upotrebe

Aparat uvek iskljuite iz elektricne mreze kad
zavrsite posao ili kad ga odlozite na radnu
povrsinu. Drzite ga izvan domas$aja dece, na
suvom mestu.

Upotreba nastavaka

e Metlici za mucenje koristite za mucenje i tucenje
snega, pavlake

o Metlici za meSanje testa koristite za mesanje
testa.

e Pobrinite se da je aparat uvek iskljucen iz struje
kad menjate ili vadite nastavke!

Montiranje metlica za mucenje i za
mesanje testa

e Aparat iskljucite iz struje.

e Ugurajte osovinu metlice u otvor. Lagano
pritisnite i okrenite, dok ne zacujete da je
Skljocnula na svoje mesto.

e Isto ponovite s drugom metlicom.

Vadenje nastavaka

e Aparat iskljucite iz struje.
e Pritisnite dugme za vadenje nastavaka.
e Izvucite nastavke iz otvora.

Upotreba

e Aparat palite pomeranjem dugmeta za brzinu
okretanja, i izaberete jednu od brzina od 1 do 4.
Preporucujemo pocetak rada na najmanjoj brzini,
i zatim postupno povecavanje.

e Aparat iskljucite pomeranjem dugmeta na
poziciju O.

e Dugme za momentalnu najvecu brzinu sluzi za
postizanje momentalne najvece brzine.
Ispustanjem dugmeta aparat se zaustavlja.

e Aparat ne koristite duze od 5 min za meSanje, ili
2 min za gnjec€enje testa. Zatim aparat iskljucite,
te ga ponovno ukljucite nakon isteka nekoliko
minuta, da se aparat ne pregreje ili da ne unistite
motor.

e U toku meSanja jace drzite posudu.



Ciséenje i

odrzavanje

Pre ¢iS¢enja obavezno izvucite gajtan iz doze!
ObriSite mikser vlaznom krpom. Ne uranjajte ga u
vodu i ne perite ga pod teku¢om vodom!

Ne Koristite gruba sredstva za CiScenje.
Prikljucke miksera mozete prati neagresivhim
sredstvima za CiScenje i obrisati krpom.

Aparat ne zahteva posebno odrzavanje.

Zascita okoline ﬁ
Simbol na proizvodu ili na njegovoj —
ambalazi ozna€ava, da se sa tim proizvodom ne
sme postupati kao sa otpadom iz domacinstva.
Umesto toga, proizvod treba predati
odgovarajuc¢im sabirnim centrima za reciklazu
elektronskih | elektricnih aparata. Ispravnim
odvoZenjem ovog proizvoda

spreCi¢ete potencijalne negativne posledice na
zivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi inate mogli
biti ugroZeni neodgovaraju¢im rukovanjem
otpadom ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih
informacija o tretmanu, odbacivanju | ponovhom
koris¢enju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa
prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za
sakupljanje kuénog otpada ili sa prodavnicom u
kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Garancijai servis

Za informacije ili u sluaju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naéi éete u medunarodnom
garantnom listu). Ako u va$oj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili
odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

. GORENJE
VAM ZELI MNOGO ZADOVOLJSTVA
U RADU S VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo do promena!



YMATCTBA 3A YNOTPEBA MK

BHumaTenHo npouuTajte ru oBue ynaTtcraa.
YyBajTe ru 3a Aa ru KOPMCTUTE U BO UOHUHA.

1. Konye 3a potepyBhe 6p3vHa

2. [loroHcka egnHuua

3. Konue 3a ocnobogyBare Npuknyyoum 3a
Mellake N Mecere.

4. OTBOpU 3a CTaBake NpUKIy4oLM 3a Mellare
1N Meceme.

5. MeTnnyku 3a mecere

6. MeTnunykm 3a melane

HameHa

AnapaTtoT e HameHeT 3a floMallHa ynoTpeba Bo
nomakuHcTBoTo! YnoTpebyBajTe ro 3a MeLlame,
Mecehe, MaTele 1 3a nacuparse.

BaxHu 6e3begHOCHMU
ynarcTBa

AnapaToT cooaBeTCTBYBa Ha
NpU3HaeHUTe TEXHUYKI NPaBUNa, KaKo U
Ha Baxeukute 6e30eaHOCHN nponncK 3a
enekTpuYHUTE anapaty. MonpaBkuTe Ha
eNeKTpUYHUTE anapaTii Moxe [a I
WN3BPLUK CaMO CTPYYHbaK.
[pon3BoAMTENOT He 0AroBapa 3a
MOXHaTa LiTeTa HacTaHaTa Kako
nocneamua Ha HenponucHa ynotpeba
UMK Ha NOTPELLHO YNpaByBat-e.

KopuCHWKOT Ha anapaToT 3aA0MKMTENHO
Tpeba Aaa v nounTyBa cregHuse
npenynpenyBal-ba
Mpu NpuKIy4YyBakse 1 CTaBake BO
MOTOH, 3aJ0IKUTENHO NOYMTYBA]TE I
CrefjH1Be nogaTouy HaBeaeHn Ha
HaTnucHaTa Tabna. Mposepete panm
HarMoHOT 1 opakBeHLjaTa My
ogroBapaart Ha anapator!
- He npuknyuyBajTe ro anaparoT ako e
OLUTETEH MPUKIYYHUOT Kaben unu,
nak, anapator.
- Bo cnyuvaj Ha pedpekT, ucknydete ro
anapatoT of efleKTpuYHaTa Mpexa.
- CekoralLu uckny4eTe ro anapaTtoT og
efekTpuYHaTa Mpeska Kora He ro
ynotpebysarte Wnm Kora ke 3aBpLumnTe
Co pabora.
- [puknyyHuTe Kabnu:
~  He NpOoBrieKyBajTe v MoKpaj
KELLKM MecTa 3a roTBetbe urnn
MoKpaj OTBOPEH OraH,

—  He NpPOBIEKYBAjTE MM HM3 OCTPM
pabosw,

- He ynoTpebyBajTe v 3a
npeHecyBat-e Ha anaparor.

— Ao npukny4HMOT kaben ce oLTeTy,
MOXeTe [a ro 3aMeHUTe camo BO
OBIacTeH CepBHC.

— Crapure anapatu oHecrnocobeTe ru
3a eBeHTyanHa noHaTaMoLLHa
ynotepba. OTcTpaHeTe ro anapaToT
Ha HauYMH NponuLaH 3a Toa. 3a
MOXHOCTUTE 3@ OTCTPaHyBarE Ha
OCTapeHuTe anapatu v Ha
ambanaxara uHhopmupajTe ce Kaj
OMLUTUHCKaTa, OAHOCHO
pervoHanHata ynpasa.

— Kora anapatot cocema Ke 3acTaHe,
W3BNEYeTe ro rajTaHoT 0f LUTEKEPOT
W 3aMEHETE r0 NPUKITYYHUOT



enemeHT. [logeka paboTu anapator,
He CTaBajTe 1 paweTe nomery
NPUKNYYHUTE ENEMEHTN U HEMO]TE
Aa r1 gonupare co kakos 6uno
npeamer.

MpuKny4HUTE enemMeHTy ce BpTaT
YLUTE HEKOMKY CeKyHaM no
NCKIy4yBaHETO Ha anapaTtoT. He
[onupajTe r1 3a fa He ce
nospeaute. HemojTe HUKoraw aa ru
YUCTUTE NPUKNYYHUTE ENEMEHTH
[ofeka anapaToT He ro UCKIyuuTe
0f eneKTpUYHaTa Mpexa.

AnapatoT HuKorall He
ynotpebyBajTe ro Ha 0TBOPEHO.
MorpumxeTe ce fa umare CyBw paLe
kora ro ynotpebysate anaparor.
Kora pabotn anapatort, He
npubnuxyaeajTe M BPTIUBUTE
AENOBU UMW CekaumTe 4O Apyru
nmua Unu XmnBoTHK, buaejkn moxe
Aa npeaunsBuKkaTe TpajHU NoBpeau,
na aypu u cmpr.

OBoj anapaT MoxaT fa ro kopucrat
Jiela kou Beke HanonHune 8 roguHu,
nMua co  HamaneHn  M3NYKM,
CETUIMHN unu MEHTaIHu
CMOCOBHOCTM Kako U nuua  Kou
HeMmaar [OBOJTHO MCKYCTBO U 3HaeHE
ako ce nog Hapsop wnn 6Gune
obyyeHn kako pga ro kopucrat
anapaTot Ha 6e3beaeH HaumH 1
pasbpane OnacHOCTUTE KOM MOXaT
fa ce nojaear. [euata wMopa
NnocTojaHo Aa ce nog Hag3op 3a Aa ce
ocurypate ieka Tue He C1 urpaart co
anaparor.

UncTerweTo n KOPUCHUYKOTO
ofOpXyBateTo He Tpeba pa ro
n3BeayBaaT feLa kov He HanomnHune
8 rouHu 1 Kou He ce Noa Haa3op.
HuBo Ha byyaBa Lc=72 dB (A)
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OBoOj anapar e 03Ha4YeH cnopen
eBpornckuoT nponuc 2012/19/EU 3a
eJieKTPO M eNneKTPOHCKM anapaTtu (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE)

MponucoT ja naBa pamMkaTta 3a Bpakake u
MCKOpUCTyBal€e Ha cTapuTe anaparw,
Baxkeyko wupym EBpona.

MNMpen ynotpeba

MposepeTe fanv anapatoT e Bo Aobpa
cocTojba, Aa He e OLUTeTEH, OQHOCHO UCTPOLLIEH
ropajw CTapocT Unu npekymepHa ynoTtpeba.
MpoBepeTe ro npukny4HWOT kaben, Aa He e
MOXebM oLITeTeTEH

MpoBepeTe ro NpeknHyBayoT 3a
BKITy4yBaH-e/MCKIyvyBake Ha anapaTor.
MpoBepeTe ganu cute AenoBM LUTO cakaTte aa
M NpULBPCTUTE 3a anapaToT Ce OpUrMHanHM
[EenoBu, Ko v nperopadysa Npou3BOAMTENOT.
HE MOHTWpajTe HeopurMHanH1 AenoBsun Ha
anaparor!

Mo ynoTtpeba

AnapaTtoT cekoraiu UCKIy4yBajTe ro of
enekTpuyHaTa Mpexa Kora ke 3aBpLumTe co
pabota unu kora Ke ro octaBuTe Ha paboTHa
nospLunHa. YyBajTe ro Ha CyBoO MeCTO, HaABOp OA
podaToT Ha AeuaTa.

YnoTtpe6a Ha npogomxeToLuTe

MeTnuukuTe 3a Meluare ynotpebyBsajte rm npu:
MelLake, MaTetse.

MeTnnukvTe 3a Mecere Ha TecTo
ynoTpebyBajTe mm npn MeLarke 1 Mecexe Ha
TecroTo.

MpoposmKeToKOT Ha NankoBuaHaTa MeLuarnka
ynoTpebyBajTe ro 3a npeTBopak-e Ha XxpaHaTa BO
TeYHa cocTojba, Kako 1 3a nacvpare.

Cekoralu norpmxeTe ce anapatoT Aa buge
VIKNyYeH of eneKkTpuyHaTa Mpexa, kora cTaBaTte
W BaguTe Koj B1Io of NpuKIy4HuTE
enemHeT!

MoHTupawe Ha MeTnUYKNUTe 3a
MeLlake (Meceme)

WcknyyeTe ro anapaToT oA eneKkTpuyHaTa
Mpexa.

CraBeTe ro BPBOT Ha NIEBMOT NPOLOMKETOK (CO
rororieMa, CMBa nracTuyHa o3Haka ) BO
MoroneMunoT OTBOp Ha anapator. JlecHo
MPUTUCHETE TO 1 3aBpTeTE, JOAEKa HE CryLUHeTe
feka e HaMecTeH BO NEXULLTETO.

Motoa cTaBeTe ro BpBOT Ha AECHUOT
NPOJOMKETOK (CO nomarna, 6ena nnactniHa
03Haka) BO NMoManvoT OTBOp Ha anapator.
JlecHo NpWTUCHETE ro UCTWOT U 3aBPTETE AoAdeKa
He CrylUHeTe Aeka € HAMECTEH BO NEXULLTETO.




Bapere Ha NPUKITYYHUTE eNleMEeHTH lo 3appxyBame npaBsoTo Ha npomeHwu!

e VlcknydeTe ro anpartoT of enekTpuyHaTa Mpexa

e [lpuUTUCHETE O KOMYETO 3a BafeH-e Ha
MPUKNYYHUTE eNeMEHTH.

e [loBreyere M NPUKIYYHUTE ENEMEHTM Of
OTBOpUTE.

Ynortpeba

e 3a BKny4yyBare HamecTeTe ro KonyeTo 3a usbop
Ha 6p3uHaTa of 1 Jo 4 3a Aa ja nocTurHeTe
6apaHata 6p3uHa. MNpenopadyBame HajnpeuH Aa
ynotpebyBare nomana 6p3vHa, a notoa
nocTeneHo Aa ja aronemyeare 6paunHaTa.

e 3a ucknyyyBae, CTaBeTe ro KonyeTo BO
nosuumjata 0.

e Kon4yeTo 3a MOMEHTHO Hajronema 6paunHa
MPUTUCHETE o Kora 3a MWr cakaTe Ja
NocTUrHeTe Hajrorema 6p3uHa. Vicknydere ro
KOM4eTo 3a anapaToT Aa npecTaHe co pabora.

e AnapartoT aa He ro ynotpebysare noseke og 5
MUHYTM 32 MELLaHe U 2 MUHYTU 32 MECEHE.
MoToa ucknyunTe ro anapaTtoT 1 NOBTOPHO
BKITy4MTE IO NMOCHe HEKOJIKY MUHYTK, 3a Aa He ce
nperpee anaparoT Wi Aa He ro YHULWITUTe
MOTOpOT.

e LlBpcTo ApxeTe ro cafoT, Kora MeLuaTte BO Hero.

YucTtere U oapxKyBahe

Mpepn uncteweTO, CEKOrall U3BreYeTe ro
rajtTaHoT oA wTekepoT!

MwukcepoT n3bpuiieTe ro co BnaxHa kpna. He
noTonyBsajTe ro BO BOAa W He YMcTeTe ro noj
Yewmal

He ynotpebyBajte rpybu cpeactsa 3a ynicTeme!
MpuknyyoumnTe Ha MMKCEPOT UCTO Taka MoxeTe Aa
M U3MmeTe Co Kpna 1 co HeabpasnBHM CpeacTea
3a yncTeme.

AnapatoT He 6apa nocebHo ofpXyBaH-€.

XUBOTHA CPEOUHA

He ro dpnajte Ha anapaToT BO HOpMarneH
[oMalLieH oTnag, TyKy Bo odumumjanHa konekumja
HameHeTa 3a peumknuparse. Co oBa, Bue
nomarate Aa ce 3advyBa XVWBOTHaTa cpeauHa.

FAPAHUWUJA N CEPBUC

Axko Bu TpebaaT nHdopmaLm, nnu ako nmate
npobrem, Be monnme koHTakTupajTe ro Gorenje
LieHTapoT 3a rpyxa Ha KOpUCHWLM BO BallaTa
3emja (Buamn TenedoHckn 6poj Bo MeryHapoaHaTa
rapaHuuja). Ako BallaTa 3emja Hema TakoB
LieHTap, KOHTaKTUpajTe ro BalLMOT NoKarneH aunep
unu Gorenje, Gorenje AenoT 3a Manu anapaTtu 3a
LOMaKMHCTBO.

GORENJE
B NOCAKYBA rOJIEMO
3AO0BOJICTBO NPU YNOTPEBATA
HA BALLUOT AMNAPAT!
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INSTRUCTION MANUAL EN

Read carefully the following operating
instructions. It is suggested that you keep
these instructions in a safe place for future
reference.

Speed control switch

Motor unit

Release unit

Mounting holes for beaters / dough hooks
Dough hooks

Beaters

o prwWNE

Intended use

Your hand mixer has been designed for mixing,
beating, whipping and kneading. This product is
intended for household use only.

Important safeguards

« Warning ! When using mains-powered
appliances, basic safety precautions,
including the following, should always
be fallowed to reduce the risk of fire,
electric shock and personal injury.

« Read this entire manual carefully
before using the appliance.

« Theintended use is described in this
manual. The use any accessory or
attachment or the performance of any
operation with this appliance other than

those recommended in this instruction
manual may present a risk of personal
injury.

Retain this manual for future reference.

Using your appliance

« Do not touch moving parts.

« Make sure that the appliance is
switched off before connecting to or
disconnecting from the power supply.

. Always take care when using the
appliance.

« Never pull the power supply cord to
disconnect the plug from the socket.
Keep the power supply cord away from
heat, oil and sharp edges.

« Do not use the appliance outdoors.

« Always protect the motor unit from
water or excessive humidity.

« Operate the appliance only with dry
hands.

« Never detach the beaters, dough hooks
and blending attachment from the main
body while the appliance is still
connected to the power supply. Always
disconnect the unit from power supply
first.

« Never clean the beaters, dough hooks
or blending attachment under running
water while they are still connected to
the main bodly.

« Take care that the beaters, dough
hooks and blending attachment do not
touch the power cable while operating
the unit.

. Ifthe power supply cord is damaged
during use, disconnect the appliance
from the power supply immediately. Do
not touch the power supply cord before
disconnecting from the power supply .



« Disconnect the appliance from the
power supply when not in use, before
fitting or removing parts and before
cleaning.

« All repairs of electrical appliances
must only be performed by skilled
personnel. Improper repairs can
result in Considerable hazards for
the user.

« Incase of damages, the power cord
must be changed only by the skilled
service - personnel.

« This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards
involved.

« Children shall not play with the
appliance.

« Cleaning and maintenance shall not be
made by children unless they are older
than 8 and supervised.

« Noise level: Lc =72 dB(A)

This appliance is marked according to the
European directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment
(WEEE).

This guideline is the frame of a European-
wide validity of return and recycling on
Waste Electrical and Electronic Equipment.

After use

e Switch off and remove the plug from the socket
before leaving the appliance unattended and
before changing, cleaning or inspecting any parts
of the appliance.

e When not in use, the appliance should be stored
in a dry place. Children should not have access
to stored appliances.

Inspection and repairs

* Before use, check the appliance for damaged or
defective parts. Check for breakage of parts,

damage to switches and any other conditions
that may affect its operation.

e Do not use the appliance if any part is damaged
or defective.

o Before use, check the power supply cord for
signs of damage, ageing and wear.

e Do not use the appliance if the power supply cord
or mains plug is damaged or defective.

¢ Never attempt to remove or replace any parts
other than those specified in this manual.

ASSEMBLY

Before assembly, make sure that the appliance is
switched off and unplugged.

Choosing beaters, dough hooks or

blending attachment

e Use beaters for mixing, beating, whipping and
creaming liquids and mixtures.

e Use dough hooks for mixing and kneading
dough.

e Use blending attachment for blending.

Fitting the beaters or dough kneaders

e Switch the appliance off.

e Insert the stem of beater into one of the mounting
holes in the motor unit.

e Push and turn the beater until in locks into place.

e Repeat for the other beater.

Removing the beaters or dough hooks

e  Switch the appliance off.

e Keep the release button depressed.

e Pull the beaters or dough hooks out of the motor
unit.

USE

e To switch on, slide the speed control switch to
one of the positions “1” (lowest speed) to “4”
(highest speed).It is recommended to start at a
low speed, then change to a higher speed if
necessary.

e To switch off, slide the switch to position “0”.

o Do not operate the appliance continuously for
more than 5 minutes (with beaters) ot 2 minutes
(with dough speed) ! After working with appliance
continuously for this period of time, let it cool
down for at least 10 minutes before operating it
again.

e When working with liquids, use a low speed in
order to avoid splashing liquid onto the appliance.

e Firmly hold the container that you are using with
the mixer.



CLEANING AND MAINTENANCE

Il1Before cleaning and maintenance, switch the
appliance off and unplug it.

e Wash the beaters, dough hooks or blending
attachment in warm soapy water and dry well.

e Wipe the motor unit with a damp cloth.Do not use
any abrasive or solvent-based cleaner.

Do not immerse the motor unit in water or any
other liquid.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, go to your
local Gorenje dealer or contact the Service
department of Gorenje domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHEN USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any modifications!



MANUAL DE INSTRUCTIUNI
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Buton control viteza

Unitate motor

Unitate declansare

Orificii montare pentru palete / instrumente
incovoiate pentru aluat

Instrumente incovoiate pentru aluat

Palete

Utilizare menita

Mixerul dumneavoastra manual a fost proiectat

pentru amestecare, batere, invartire, framantare
si mixare a alimentelor si bauturii cu ingrediente.
Acest produs este destinat doar utilizarii casnice.

Precautii importante

Atentionare! Atunci cand folositj
dispozitivele alimentate la principalele
surse de energie, precautji de siguranta
de baza, inclusiv urmatoarele, ar trebui
sa fie intotdeauna urmate cu scopul de
a reduce riscul de incendiu,
electrocutare si prejudiciu personal.
Cititi cu atentje in intregime acest
manual inainte a utiliza acest dispozitiv.
Utilizarea pentru care este destinat este
mentionata in acest manual. Utilizarea
oricaror accesorii sau dispozitive
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anexate sau efectuarea oricarei operaji
cu acest dispozitiv in afara celor
recomandate in acest manual de
instructjuni poate prezenta un risc
pentru vatamarea personala.

. Pastrati acest manual pentru referinte
viitoare.

Utilizarea dispozitivului

dumneavoastra

« Nu atingeti piesele care sunt in
miscare.

. Asigurat-va ca dispozitivul este oprit
inainte de a il conecta sau deconecta
de la alimentarea cu electricitate.

. Intotdeauna acordatj atentie utilizarii
acestui dispozitiv.

« Niciodata nu trageti de cablul de
alimentare la electricitate pentru a
deconecta stecarul de la priza. Pastrat]
cablul de alimentare la electricitate
departe de caldura, ulei sau suprafete
ascutite.

« Nu folositj dispozitivul in afara
caminului.

. Intotdeauna protejatj unitatea motorului
de aintra in contact cu apa sau cu o
umiditate excesiva.

« Utilizatj dispozitivul doar cu mainile
uscate.

« Niciodata nu detasati paletele,
instrumentele incovoiate pentru aluat si
dispozitivul de amestecare de la corpul
principal in timp ce dispozitivul este
inca conectat la alimentarea cu
energie. Intotdeauna deconectatj intai
unitatea de la alimentarea cu
electricitate.



Niciodata nu curatati paletele,
instrumentele incovoiate pentru aluat
sau dispozitivul de amestecare sub jet
de apa in timp ce acestea inca sunt
conectate la corpul principal.

Avej grija ca paletele, instrumentele
incovoiate pentru aluat si dispozitivul
de amestecare sa nu atinga cablul in
timp ce unitatea este in funcfjune.

Tn cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat in timpul functionarii,
deconectati dispozitivul imediat de la
alimentarea cu electricitate. Nu atingeti
cablul de alimentare inainte de a il
deconecta de la alimentarea cu
electricitate.

Deconectatj dispozitivul de la sursa de
alimentare cu electricitate atunci cand
nu este in functionare, inainte de a
potrivi sau inlatura piesele si inainte de
ale curata.

Orice reparatje a dispozitivelor electrice
trebuie sa fie efectuata doar de catre
personal calificat. Reparaji
necorespunzatoare pot duce la pericole
considerabile pentru utilizator.

In caz de deteriorare, cablul de
alimentare trebuie sa fie schimbat doar
de catre personalul calificat pentru acel
serviciu.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
vérste de cel putin 8 ani si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte numai cu
conditia supravegherii sau instruirii lor
cu privire la utilizarea aparatului intr-un
mod sigur si numai daca inteleg
riscurile implicate. Copiii trebuie

supravegheati, pentru a se asigura ca
nu se joaca cu aparatul. Curatarea si
intretinerea ce cade in sarcina
utilizatorului nu trebuie sa fie efectuate
de copii daca acestia nu au cel putin 8
ani si daca nu sunt supravegheati.

« Nivel de zgomot: Lc =72 dB [A]

Acest aparat este marcat corespunzator
directivei europene 2012/19/EU in privinta
aparatelor electrice si electronice vechi (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru o preluare
inapoi, valabila in intreaga UE, si valorificarea
aparatelor vechi.

Dupa utilizare

e Opriti dispozitivul si inlaturati stecarul din priza
Tnainte de a lasa dispozitivul nesupravegheat si
Tnainte de a schimba, curata sau inspecta orice
piesa a dispozitivului.

e Atunci cand nu este in functionare, dispozitivul ar
trebui sa fie depozitat intr-un loc uscat. Copiii nu
trebuie sa aiba acces la dispozitivul depozitat.

Inspectie si reparatii

o nainte de utilizare, verificati dispozitivul referitor la
piesele cu defecte sau deteriorate. Verificatj ruperea
pieselor, deteriorarea butoanelor si orice alte conditii
care ar putea afecta functionarea dispozitivului.

e Nu utilizati dispozitivul daca orice piesa este
deteriorata sau are defecte.

o inainte de utilizare, verificati cablul de alimentare
pentru semne de deteriorare, vechime, uzare.

e Nu utilizati dispozitivul in cazul in care cablul de
alimentare sau stecarul este deteriorat sau prezenta
defecte.

e Niciodata nu incercati sa inlaturati sau sa inlocuiti
orice piesa, alta decat cele mentionate in prezentul
manual.

ASAMBLARE

Tnainte de asamblare, asigurati-va ca dispozitivul

este oprit si scos din priza.

Alegerea paletelor, instrumentelor incovoiate

pentru aluat si dispozitivul de amestecare

e Utilizatj paletele pentru mixarea, baterea, invartirea
lichidelor si a amestecurilor.
Utilizati instrumentul incovoiat de aluat pentru
mixarea si framantarea aluatului.

e Utilizati dispozitivul de amestecare pentru a
amesteca.

Potrivirea paletelor sau a instrumentelor

incovoiate pentru aluat

e Opriti dispozitivul.
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e Introducetj tija paletei intr-un orificiu de montare din
unitatea motorului.

o Impingeti si rotiti paleta pana in momentul in care se
fixeaza n loc.

* Repetati la fel si pentru cealalta paleta.

Inlaturarea paletelor sau a instrumentelor

incovoiate pentru aluat.

e Opriti dispozitivul.

e Mentineti butonul de eliberare apasat.

e Trageti paletele sau instrumentele incovoiate pentru
aluat din unitatea motorului.

UTILIZARE

e Pentru a porni dispozitivul, glisati butonul de control
al vitezei catre una dintre pozitiile de la “1” (cea mai
mica viteza) la “4” (cea mai ridicata viteza). Se
recomanda sa se porneasca la o viteza mai mica si
apoi sa se schimbe la o vitez& mai ridicata dupa cum
este necesar.

e Pentru a opri dispozitivul, glisati butonul la pozitia
“0”.

e Nu utilizatj dispozitivul in mod continuu pentru mai
mult de 5 minute (cu palete) sau 2 minute (cu
instrumentele incovoiate pentru aluat) ! Dupa ce s-a
utilizat dispozitivul in mod continuu pentru aceasta
perioada de timp, lasatj-l sa se raceasca pentru cel
putin 10 minute Tnainte de a 1l utiliza din nou.

e Atunci cand utilizati lichide, folositi o viteza mai mica
pentru a evita stropirea cu lichid pe dispozitiv.

e Tineti In mod ferm recipientul folosit cu mixer-ul.

CURATARE SI INTRETINERE

11! inainte de curatare si intretinere, opriti dispozitivul si

scoateti-l din priza.

e Spalati paletele, instrumentele incovoiate pentru
aluat sau dispozitivul pentru amestecare in apa
calda cu detergent si uscatj-le bine.

e  Stergeti unitatea motorului cu un material umed. Nu
utilizati nici un agent de curatare abraziv sau pe
baza de solvent.

Nu cufundati unitatea motorului in apa sau in

orice alt lichid.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile casnice
atunci cand nu mai este utilizabil, ci inmanati-l la un
punct oficial de colectare pentru reciclare. Astfel
ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o problema,
contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje din tara
dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in
brosura de garantie tradusa in mai multe limbi). Daca
nu exista niciun Centru de Relatii Clienti in tara
dumneavoastra, mergeti la dealer-ul local Gorenje
sau contactati Departamentul de Service al Aparatelor
Domestice Gorenje.
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NAVOD NA OBSLUHU

Pozorne si preéitajte nasledujtci navod na
obsluhu. Odpori¢éame vam uschovat’ tento
navod na obsluhu na bezpeénom mieste pre
buduce pouzitie.

fl

3. —_T 1/\“ e

Ovladac rychlosti

Motor

Uvolnenie nastavca

Montazny otvor pre metlicky / haky na cesto
Haky na cesto

Metlicky

ok whE

Odporucané pouzitie
Vas ruény mixér bol navrhnuty na mixovanie,

mletie, Slahanie, miesenie a mieSanie jedla. Tento
vyrobok je ur€eny len na domace pouzitie.

Délezité bezpeénostné upozornenia

« Pozor! Pri pouZivani sietovo
napajanych spotrebicov, by ste mali
vzdy dodrZiavat zakladné
bezpeénostné pravidla, vratane
nasledujucich, aby ste zniZili riziko
poziaru, elektrického uderu a zranenia
0sbb.

« Pred pouzitim spotrebica si pozorne
precitajte cely navod na obsluhu.

« Odporucané pouZzitie je popisané v
tomto navode. Pouzitie akéhokolvek
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prisluSenstva, alebo nastavca, alebo
prevadzka spotrebica ina, ako je
odporucana prevadzka v tomto navode
na obsluhu mdZe znamenat riziko
zranenia 0s0b.
Uschovajte tento navod na obsluhu
pre buduce pouzitie.

Pouzitie vasho spotrebic¢a

« Nedotykajte sa pohybujucich Casti.

. Uistite sa, Ze spotrebi€ je spotrebic je
pred pripojenim, alebo odpojenim od
elektrickej siete vypnuty.

« Vzdy si davajte pozor pri pouzivani
spotrebica.

« Priodpajani spotrebi¢a zo zasuvky
nikdy netahajte za kabel. UdrZujte
napajaci kabel mimo zdrojov tepla,
oleja a ostrych rohov.

« Tento spotrebi€ nepouZivajte vonku.

« Motor vZdy chrarite pred vodou, alebo
zvySenou vihkostou.

. Spotrebi¢ obsluhujte len so suchymi
rukami.

« Nikdy nevytahujte metlicky, haky na
cesto a mixovacie nastavce z tela
spotrebica, pokial je eSte pripojeny k
elektrickej sieti. VZzdy najskér odpojte
spotrebiC od elektrickej siete.

« Nikdy necistite mlyny, haky na cesto,
alebo mixovacie nastavce pod te¢lcou
vodou, pokial su eSte nasadené na tele
spotrebica.

. Zaistite, aby metlicky, haky na cesto a
mixovacie nastavce neprisli do styku so
sietovym kablom pocas prevadzky
spotrebica.

« Ak sa sietovy kabel poCas prevadzky
poskodi, ihned odpojte spotrebi¢ od
elektrickej siete. Nechytajte sa



sietového kabla skér, ako ho odpojite
od elektrickej siete.

« Odpojte spotrebic od elektrickej siete,
ked ho nepouzivate, pred zakladanim,
alebo odoberanim Casti a pred
cistenim.

. V3etky opravy elektrickych spotrebiov
musi vykonavat odbomny technik.
Nespravne opravy mézu znamenat
znacné riziko pre uZivatela.

« V pripade poruchy musi sietovy kébel
vymenit iba vySkoleni servisny technik.

« Zariadenie nepouZivajte, ak su
zastrcka, sietovy kabel alebo iné
suciastky poSkodené.

« Toto zariadenie mézu pouZivat deti od
8 rokov a osoby s obmedzenou
fyzickou, zmyslovou ¢i mentélnou
schopnostou ¢i osoby bez
dostatoénych skusenosti a znalosti,
pokial su pod dozorom, alebo pokial im
boli poskytnuté pokyny o bezpeCnom
pouZivani zariadenia a pokial poznaju
suvisiace rizika.

- Dbajte na to, aby sa deti nehrali so
zariadenim. Cistenie a uZivatelsku
udrzbu nesmu robit deti do 8 rokov a
deti bez dozoru.

« Deklarovana hodnota emisie hluku je
72 dB(A)

Tento spotrebic je oznaceny v sulade s
eurépskou smernicou 2012/19/EU o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zariadeniami (waste
electrical and electronic equipment -

WEEE). Tato smernica stanovi jednotny

europsky (EU) ramec pre spatny odber a
recyklovanie pouzitych zariadeni.

Bezpecnost’ ostatnych

e Nenechavaijte deti, alebo iné osoby bez
oboznamenia s tymto navodom pouzivat
spotrebic.

o Nenechavajte deti, alebo zvierata v blizkosti
pracovnej oblasti, alebo dotykat sa spotrebica,
alebo sietového kabla. Venujte zvySenu

pozornost, ked' sa spotrebi€ pouziva v blizkosti
deti.

Po pouziti

e Vypnite a odpojte zastrcku zo zasuvky predtym,
ako nechate spotrebi¢ bez dozoru a pred
vymenou, istenim, alebo kontrolou akejkolvek
Casti spotrebica.

e Ked spotrebi¢ nepouzivate, mali by ste ho
uschovat na suchom mieste. Deti by nemali mat
pristup k uschovanym spotrebi¢om.

Kontrola a opravy

e Pred pouzitim, skontrolujte, i nie je spotrebi€,
alebo jeho €asti poSkodené. Skontrolujte, €i su
zlomené Casti spotrebica, alebo poskodené
ovladace, alebo akékolvek iné tazkosti, ktoré by
mohli ovplyvnit jeho prevadzku.

e Nepouzivajte spotrebic, ak je akakolvek z jeho
Casti poSkodena, alebo chybna.

e Pred pouzitim, skontrolujte, Ci nie je sietovy kabel
poskodeny, stary, alebo chybny

o Nepouzivajte spotrebi¢, ak je poskodeny, alebo
chybny sietovy kabel, alebo zasuvka napajania.

o Nikdy sa nepokusSajte rozoberat, alebo vymienat’
iné sucasti, ako tie, ktoré su uvedené v tomto
navode na obsluhu.

MONTAZ

Pred montézou sa uistite, Ze je spotrebi¢ vypnuty

a zasuvka odpojena.

Volba metli¢iek, hakov na cesto, alebo

mixovacich nastavcov

o Pouzivajte metlicky na mixovanie, mletie,
Slahanie, miesenie a mieSanie tekutin a zmesi.

e Pouzivajte haky na cesto pre mixovanie a
miesenie cesta.
Pouzivajte mixovacie nastavce na mieSanie.

Nasadzovanle metliciek, alebo miesicov cesta

e Vypnite spotrebi€.

e ZaloZte ty¢ku na metlicky do montaznych otvorov
v motore.

e Zatlacte a otocte metlicku, kym nezapadne na
miesto.

e Pri dalSej metlicke postup opakuijte.

Odlozenie meli¢iek a hakov na cesto

e \ypnite spotrebic.

o Drzte uvolfiovacie tlacidlo stlacené.

o Vytiahnite metlicky, alebo haky na cesto von z
motora.



POUZITIE

o Na zapnutie spotrebi€a posunte ovladac rychlosti
na jednu z pozicii ,1* (najnizSia rychlost) az ,4"
(najvysSia rychlost). Odpora€ame spotrebi¢
zapnut pri najnizsej rychlosti a potom zmenit na
vysSiu rychlost, ak je to potrebné.

e  Spotrebi€ vypnete posunutim ovladaca do
polohy ,0“.

o Neprevadzkujte spotrebic nepretrzite viac, ako 5
minut (s metlickami), alebo 2 mindty (pri mieSani
cesta)! Po nepretrzitom pouzivani spotrebica v
uvedenej dobe ho nechajte chladit najmenej 10
minut pred dalSim pouzitim.

o Ked pracujete s tekutinami, pouzite nizku
rychlost, aby ste sa vyhli $pliechaniu tekutiny na
spotrebic.

e Pri mixovani drzte pevne nadobu, ktoru
pouzivate.

CISTENIE A UDRZBA

Pred €istenim a udrzbou, vypnite spotrebic a

odpojte ho od elektrickej siete.

Umyte metlicky, haky na cesto, alebo mixovacie

nastavce v teplej mydlovej vode a dobre osuste.

Utrite motor vihkou tkaninou. Nepouzivajte drsné
Cistice, alebo rozpustadla. Neponarajte motor do
vody, alebo inych tekutin.

Zivotné prostredie

Nevyhadzujte spotrebi€¢ po ukon&eni Zivotnosti
s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficialnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto
konanim pomézete chranit Zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informécie, alebo ak mate problém,
sa spojte so strediskom pre starostlivost’

o zékaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
telefénu najdete na zarué¢nom liste). Ak sa vo
vasej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost o zékaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje, alebo sa spojte servisné

oddelenie spolo¢nosti Gorenje domace spotrebice.

Len pre pouzitie vdomacnosti!

GORENJE ZYCZY PANSTWU
WIELE SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA URZADZENIA

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!
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HASZNALATI UTASITAS

Figyelmesen olvassa el az alabbi hasznalati
utasitast. Javasoljuk, hogy 6rizze meg a
hasznalati utasitast tovabbi referencia

céljabol.

1-
3. __‘/ﬂxib/i\ux_x i
: |

Sebességszabalyz6 kapcsold

Motor egység

Kioldo6 egység

llleszt6 foglalat a habverd / dagaszto
fejekhez

Dagaszto fejek

Habverd

o0 AWNE

Javasolt hasznalat

Ezt a kézi mixert keverésre, habverésre,
gyurasra, dagasztasra, valamint étel és ital
hozzavaldk keverésére tervezték. A készilék
felhasznalasa kizarélag haztartasi célra
javasolt.

Fontos biztonsagi tudnivalok

. Figyelem! Amikor elektromos
arammal mikodtetett készlléket
hasznal, minden esetben tartsa be
az alabbi alapvetd biztonsagi
el6irasokat a tliz- és elektromos
aramutésveszeély, valamint a
személyi sérulések elkeriilése
érdekeben.

« Akészlilék hasznalata el6tt
figyelmesen olvassa végig az
utasitasokat.
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« Akészilék javasolt hasznalati
madjat tartalmazza a kézikonyv. A
hasznalati utasitasban nem javasolt
kiegészitdk hasznalata, illetve
barmilyen modositas a készilek
teliesitményén személyi sérulést
eredményezhet.

Javasoljuk, hogy drizze meg ezt a

hasznalati utasitast tovabbi

referencia céljabol.

A késziilék hasznalata

« Ne érintse meg a mozgo
alkatrészeket.

« Miel6tt a készuléket a hélozatra
csatlakoztatja, vagy megszunteti
aramellatasat ellendrizze, hogy ki
van-e kapcsolva.

« Minden esetben koriltekinten
hasznéalja a készuléket!

« Akészlléket soha ne a tapkabelnél
fogva huzza ki a fali aljzatbdl. A
tapkabelt tartsa tavol héforrastal,
olajtol és éles felliletektdl.

« Ne hasznélja a késziléket
szabadtéren.

« Minden esetben dvja a motort viztél,
illetve tulzott nedvességtdl.

« Akésziléket csak szaraz kézzel
miikddtesse.

« Soha ne huzza ki a habverd,
dagaszto és keverdfejeket a
készUlékbdl, ha az fesziiltség alatt
van. El6szor mindig a tapkabelt
huzza ki.

« Soha ne tisztitsa folyoviz alatt a
habver6, dagaszto és keverbfejeket,
ha azok még mindig a késztilékben
vannak.

« Ugyelien arra, hogy a habverd,
dagaszté és keverdfejek mikdodés



kozben ne érjenek hozza a
tapkabelhez.
Amennyiben a tapkabel mikodés
kozben megsértine, azonnal
szlintesse meg a készUlék
aramellatasat. Minden esetben
huzza ki a tapkabelt a fali aljzatbl
miel6tt megérintené.

A kilonb6z0 tartozékok
csatlakoztatasa, vagy a készulék
tisztitasa el6tt, illetve mikor nem
hasznéalja a készuléket, huzza ki a
tapkabelt.

Az elektromos késziilékek
javitasat kizarélag képesitéssel
rendelkez6 szakember végezheti.
A nem megfeleld javitas jelentds
veszélyt jelenthet a felhasznalora
nézve.

A sériilt tapkabelt kizardlag a
markaszerviz munkatarsai
cserélhetik ki.

A 8 évnél fiatalabb gyermekeket
tartsa tavol a készuléktdl, vagy
biztositsa folyamatos felligyeletliket.
8 évnél iddsebb gyerekek, csokkent
fizikai-, értelmi-, vagy mentalis
képességli személyek, illetve
megfeleld tapasztalatokkal és
ismeretekkel nem rendelkez6
személyek feliigyelet mellett, vagy
akkor hasznélhatjak a késztiléket, ha
annak biztonsagos Uzemeltetéserdl
Utmutatast kaptak, és a kapcsolddo
kockazatokat megértették.

Figyelni kell a gyermekekre, hogy ne
jatszanak a késziilékkel.

A készlilék tisztitasat és felhasznaloi
karbantartasat 8 évnél idosebb
gyerekek végezhetik, de csak
felugyelet mellett.

Zajkibocsatas: Lc = 72 dB(A)
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Ez a késziilék az elhasznalt villamossagi és
elektronikai késziilékekrél sz6l6 2012/19/EU
iranyelvnek megfeleld jel6lést kapott.

Ez az iranyelv a mar nem hasznalt késziilékek
visszavételének és hasznositasanak EU-szerte
érvényes kereteit hatarozza meg.

Masok biztonsaga

Ne engedje hogy a késziilék hasznalatat nem
ismer6 személy, vagy gyerekek hasznaljak a
mixert.

Ne engedjen gyerekeket vagy allatokat a
tapkabel vagy a bekapcsolt készulék
kézelébe. Fokozott kortltekintéssel
dolgozzon, ha gyerekek is tartézkodnak a
készllék kdzelében.

Hasznalat utan

Minden esetben kapcsolja ki a készuléket és
huzza ki tapkabelt, ha feligyelet nélkil hagyja
vagy tisztitja a készlléket, illetve ha a
tartozékokat szemrevételezi.

Tarolja szaraz helyen a késztiléket, amikor
nem hasznalja! Gyermekek el6l gondosan
zérja el a késziléket!

Szemrevételezés és javitas

Hasznalat el6tt minden esetben ellendrizze a
készllék épségét. Ellenérizze az alkatrészek
és kapcsolok épségeét, illetve minden olyan
feltételt, amely ronthat a készllék
mikddésének hatékonysagan.

Ne hasznalja a készlléket, ha valamely
alkatrésze meghibasodott.

Minden hasznalat elétt ellendrizze a tapkabel
épségét (karosodas, kopas).

Ne hasznalja a késziléket, ha a tapkabel,
vagy a villasdugé meghibasodott, vagy sértlt.
Semmilyen kértimények koz6tt ne hasznaljon
olyan tartozékot a készulékkel, amely nem
szerepel ebben a hasznalati utasitasban.

OSSZESZERELES

Osszeszerelés elétt ellendrizze, hogy a
készulék ki van-e kapcsolva, illetve a tapkabel
nem csatlakozik a halézathoz.

A tartozékfejek (habvero, dagaszto-,
keveréfej) kivalasztasa

A habverd fejek folyadékok és kiilonbozé
keverékek felverésére, krémesitésére
valamint keverésére szolgalnak.

A dagasztofejek tészta keverésére, gyurasara
és dagasztasara szolgalnak.

A keveréfej keverésre szolgal.

A dagasztofejek felszerelése

Kapcsolja ki a késziléket.
llessze a dagasztofej szarat a motor egység
valamelyik foglalataba.




e Tolja be a fejet, majd elforgatva régzitse a
helyén.
o Ismételie meg a miiveletet a masik fejjel is.

A dagasztofejek leszerelése

e Kapcsolja ki a késziiléket.

e Tartsa lenyomva a kioldé gombot.

e Huzza ki a kever6fejeket a motor egységbdl.

HASZNALAT

o Akésziilék bekapcsolasahoz csusztassa a
sebességszabalyz6 gombot valamelyik
sebességfokozatba - “1” (legalacsonyabb) -
“4” (legmagasabb). Javasoljuk, hogy
alacsony fokozaton kezdje a munkat, majd
szikség szerint kapcsoljon magasabb
fokozatba.

o Akészilék kikapcsolasahoz csusztassa a
kapcsolot “0” allasba.

e 5 percnél (habverd), illetve 2 percnél
(dagaszt) tovabb ne hasznélja a késztiléket
folyamatosan! Ha ennyi ideig dolgozott a
készUllékkel, hasznalat utan legalabb 10
percen at hagyja leh(lni a készuléket miel6tt
Ujra munkahoz latna.

e  Amikor folyadékokkal dolgozik, lehetéleg
alacsony sebességfokozatot hasznaljon
elkerilendd, hogy a folyadék felcsapodjon a
késztilékre.

e Lehetbleg tartsa stabilan azt az edényt amivel
a mixer hasznalata k6zben dolgozik.

KARBANTARTAS ES
TISZTITAS

1A késziilék karbantartasa és tisztitasa
el6tt minden esetben kapcsolja ki a
késziiléket és huzza ki a tapkabelt.

o A habverd, keverd, és dagasztdfejeket meleg
mosdszeres vizben mossa el, majd hagyja
teliesen megszaradni.

e A motor egységet nedves ruhaval tisztitsa. Ne
hasznaljon surolészert, vagy oldészert
tartalmazé tisztitoszert.

Kérnyezetvédelem

A feleslegessé valt késziilék szelektiv
hulladékként kezelendd. Keérjik, hivatalos
Ujrahasznosité gy(jtéhelyen adja le, igy
hozzajarul a kdrnyezet védelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha informacidra van sziksége, vagy forduljon
az adott orszag Gorenje vevészolgalatahoz (a
telefonszamot megtalalja a vilagszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszagaban
nem mikodik vevészolgalat, forduljon a
Gorenje helyi szakuzletéhez vagy a Gorenje
haztartasi kisgépek és szépségapolasi
termékek lzletdganak vevészolgalatahoz.
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Csak személyes hasznalatra!

A motor egységet ne meritse viz, vagy
egyéb folyadék ala.

o JSORENJE
SOK OROMOT KIiVAN A KESZULEK
HASZNALATAHOZ

A modositas jogat fenntartjuk!



INSTRUKCJA OBSLUGI PL

Prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z instrukcja

obstugi. Instrukcje obstugi nalezy chroni¢
przed zniszczeniem.

Przetgcznk wigczenia/ wytgczenia oraz do
ustawiania predkosci

Jednostka napedu

Przycisk zwalniajacy przystawki

wyrabiania
Przystawki do mieszania

ou Arwd P

biatym plastikowym oznaczeniem)
Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Urzadzenie spetnia przyjete normy
techniczne oraz odpowiada
obowigzujacym przepisom
bezpieczenstwa, dotyczacym urzadzen
elektrycznych. Napraw urzadzen
elektrycznych moze dokonywac jedynie
fachowiec.

Producent nie odpowiada za szkodly,
spowodowane uzytkowaniem
niezgodnym z przeznaczeniem lub
nieprawidtowg obstuga.

Pokrywa $ruby do zamocowania przystawki do

Prawa przystawka do wyrabiania (z mniejszym,

Uzytkownik powinien przestrzegac
ponizszych ostrzezen:

Przy podtgczeniu i uruchomieniu nalezy
kierowac sie danymi, znajdujacymi sie
na tabliczce znamionowej. Sprawdzi¢
nalezy, czy napiecie i czestotliwos¢ sg
takie, jak zalecane dla urzadzenia!
Urzadzenia nie nalezy podiacza¢ w
przypadku stwierdzenia uszkodzenia
przewodu zasilajgcego lub samego
urzadzenia.

W razie uszkodzenia, urzadzenie
nalezy zawsze odtaczy¢ z sieci
elektrycznej.

Kiedy urzadzenie nie jest w uzyciu lub
zaraz po zakonczeniu uzytkowania,
nalezy je zawsze odfgczyc z sieci
elektrycznej.

Przewodu zasilajgcego:

nie nalezy przeciagac przez gorace
pola grzejne lub nad ogniem,;

nie nalezy przeciagac przez ostre
krawedzie;

nie nalezy uzywac go do przenoszenia
urzadzenia.

W przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego, wymiany moze dokonac
jedynie upowazniony serwis
naprawczy.

Wystuzone urzadzenia nalezy
zabezpieczy¢ przed mozliwoscig
dalszego uzytkowania. Urzagdzenie
nalezy nastepnie usuna¢ zgodnie z
obowigzujacymi przepisami. W zwigzku
ze sktadowaniem wystuzonych
urzadzen nalezy zasiegna¢ informacji u
wiadz lokalnych.

Po catkowitym zatrzymaniu sie
urzadzenia, wtyczke przewodu



zasilajacego nalezy wyciagna¢ z
gniazdka i wymieniC przystawke.
Podczas dziatania urzadzenia, nie
nalezy reka siegac do przystawek ani
dotykac ich, uzywajac jakiegokolwiek
przedmiotu.

« Przystawki obracajq sie jeszcze przez
kilka sekund po wytaczeniu urzadzenia.
Nie nalezy ich dotykac, aby nie narazi¢
sie na uszkodzenia.

« Przystawek nie nalezy czysci¢, zanim
urzadzenia nie odtaczy sie z sieci
elektrycznej.

« Urzadzenia nie nalezy stosowac na
wolnym powietrzu.

« Nalezy zadba¢, aby rece byly suche
podczas uzytkowania urzadzenia.

« W czasie dziatania urzadzenia, nie
nalezy obracajgcych sie czesci i ostrzy
zbliza¢ do innych 0sdb lub zwierzat,
moze to bowiem spowodowac trwatg
utrate zdrowia lub nawet $mierc.

« Urzadzenie moze by¢ uzytkowane
przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz
0soby o ograniczonych mozliwo$ciach
fizycznych lub umystowych, przez
osoby niedo$wiadczone lub o
niewystarczajacej wiedzy pod
warunkiem, ze korzystajq z urzadzenia
pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane w zakresie bezpieczne;
obstugi urzadzenia i znajg
niebezpieczenstwa zwigzane

.z uzytkowaniem urzadzenia. Nalezy
dopilnowaé, aby dzieci nie bawity sie
urzadzeniem. Dzieci powyzej 8 roku
zycia nie moga czysci¢ i
przeprowadzac konserwacji urzadzenia
bez nadzoru

« Poziom hatasu: Lc =72 dB (A)

Przed uzytkowaniem

e  Sprawdzi¢ nalezy, czy urzadzenie jest w dobrym
stanie, czy nie jest uszkodzone badz juz

wyeksploatowane z powodu diugiego czasu lub
zbyt intensywnego uzytkowania.

e Sprawdzi¢ nalezy, czy przewdd zasilajacy nie
jest uszkodzony.

e  Sprawdzi¢ nalezy przetacznik wigczenia/
wytgczenia urzadzenia.

e  Sprawdzi¢ nalezy, czy wszystkie czesci, ktére
zamierza sie zamocowac¢ do urzadzenia, sg
czesciami oryginalnymi, zalecanymi przez
producenta. NIE nalezy montowa¢ na urzgdzeniu
nieoryginalnych czescil

Po uzytkowaniu

Po zakonczeniu uzytkowania lub odktadajgc
urzgdzenie na powierzchnie roboczg, nalezy je
zawsze odigczyé¢ z sieci elektrycznej. Urzadzenie
nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu, chronic
je przed dzie¢mi.

Zamocoeanie przystawek do
mieszania

e Urzgdzenie nalezy odigczyc z sieci elektryczne;.

e Wstawi¢ trzon przystawki do mieszania w otwor.
Lekko jg przycisng¢ oraz obracac, az do
momentu, gdy bedzie stycha¢, ze zaskoczyta na
swoje miejsce.

e Te sama procedure powtorzy¢ w przypadku
drugiej przystawki.

Zamocowanie przystawek do
wyrabiania

e Urzadzenie nalezy odigczyc z sieci elektryczne;.

o Wstawi¢ trzon lewej przystawki do wyrabiania (z
wiekszym, szarym, plastikowym oznaczeniem)
do wiekszego otworu w urzagdzeniu. Lekko jg
przycisng¢ oraz obracac¢, az do momentu, gdy
bedzie stychaé, ze zaskoczyta na swoje miejsce.

o Nastepnie wstawi¢ trzon prawej przystawki do
wyrabiania (z mniejszym, biatym, plastikowym
oznaczeniem) do mniejszego otworu w
urzgdzeniu. Lekko jg przycisng¢ oraz obraca¢, az
do momentu, gdy bedzie stychac, ze zaskoczyta
na swoje miejsce.

Zdejmowanie przystawek

e Urzadzenie nalezy odigczyc z sieci elektryczne;.

o Nalezy przycisng¢ przycisk zwalniajgcy
przystawki.

e Przystawki nalezy wysunac z otworow.

Sposéb uzycia

e W celu wigczenia, przetacznik do ustawiania
predkosci nalezy ustawic¢ na pozycji od 1 do 4, w
zaleznosci od zadanej predkosci. Zalecamy
zastosowanie poczatkowo nizszej predkosci, a
nastenie stopniowe jej zwigkszanie.

e W celu wylgczenia, przetgcznk nalezy ustawic na
pozyciji 0.



e Przycisk dziatania chwilowego nalezy przycisng¢,
aby na chwile osiggna¢ najwyzszg predkos¢. Po
zwolnieniu przycisku, urzgdzenie si¢ zatrzyma.

e Urzadzenia nie nalezy stosowac dluzej niz przez
15 s w jednym interwale. Nastepnie urzadzenie
nalezy wytgczy¢ oraz ponownie wtgczyé po
uptywie kilku sekund, dzieki czemu urzadzenie
nie przegrzeje sie i nie zniszczy sie silnik.

Czyszczenie i konserwacja

Przed czyszczeniem nalezy zawsze wyciagnac¢
wtyczke z gniazdka sieciowego!

Mikser nalezy wytrze¢ wilgotng Sciereczkg. Nie
nalezy zanurza¢ go w wodzie czy my¢ pod
biezacg woda!

Nie nalezy stosowac¢ szorujacych srodkéw
czyszczacych!

Przystawki miksera mozna my¢ $ciereczkg i woda
z dodatkiem delikatnych $rodkéw czyszczacych.
Urzadzenie nie wymaga zadnej szczegdlnej
konserwaciji.

UTYLIZACJA

Opakowanie zostato wykonane z materiatéw
przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna
przetwarzac, utylizowac lub zniszczy¢ bez
narazania srodowiska na niebezpieczenstwa. W
tym celu materiaty opakowaniowe zostaty
odpowiednio oznaczone.

PRAWIDLOWE USUWANIE
WYSLUZONEGO URZADZENIA

Zakazane jest
umieszczanie zuzytego sprzetu facznie z

innymi odpadami.

Symbol przekreslonego kotowego _—
kontenera na odpady umieszczony na sprzecie lub
jego opakowaniu wskazuje na to, ze sprzetu nie
nalezy traktowac jak zwykitego odpadu
komunalnego. Sprzet nalezy oddac do
autoryzowanego punktu zbidrki i przetwarzania
zuzytych urzadzen elektrycznych i
elektronicznych.

Z uwagi na znajdujgce sie w sprzecie substancje i
jego czesci sktadowe, wyrzucajgc zuzyty sprzet
elektryczny lub elektroniczny do kontenera na
odpady komunalne stwarzasz zagrozenie dla
zdrowia i Srodowiska. Prawidtowa utylizacja
sprzetu pozwoli zapobiec niekorzystnemu
wptywowi na srodowisko i zdrowie ludzi, ktére
miatoby miejsce w przypadku nieprawidtowej
utylizacji produktu. Segregujac i przekazujac do
odzysku, recyklingu oraz utylizacji zuzyty sprzet
chronisz ludzkie zdrowie oraz srodowisko przed
zanieczyszczeniem i skazeniem, przyczyniasz sie
do zmniejszenia stopnia wykorzystania zasobow
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naturalnych oraz obnizenia kosztéw produkcji
nowego sprzetu.

Aby uzyskac¢ szczegdtowe informacje na temat
usuwania i przetwarzania sprzetu, prosze
skontaktowac sie z odpowiednig jednostkg
samorzadu lokalnego odpowiedzialng za
zarzgdzanie odpadami, przedsigbiorstwem
utylizacji odpadéw lub punktem handlowym, w
ktorym sprzet zostat zakupiony.

Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informacji lub w razie
probleméw z urzgdzeniem, zwréci¢ sie do centrum
pomocy uzytkownikom Gorenja w danym panstwie
(numer telefonu znajduje sie na miedzynarodowej
karcie gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju nie ma
takiego centrum, nalezy zwréci¢ sie do lokalnego
sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych urzadzen
AGD.

GORENJE
ZYCzY PANSTWU WIELE SATYSFAKCJI PRZY
UZYTKOWANIU MIKSERA!

Zastrzegamy sobie prawo do zmian



NAVOD K OBSLUZE

Spina¢ pro zapnuti/vypnuti a volbu rychlosti
Motorovy blok

Tlagitko uvolnéni

Mounting Upevriovaci otvory pro metly
Pravy nastavec k hnéteni tésta s malym
bilym plastem

6. Slehade

arONE

URCENE POUZITi

Vas$ ru€ni mixér je ur€en k mixovani, stloukani,
$lehani, hnéteni a michani potravin a napojl.
Tento vyrobek je uréen pouze pro domaci
pouziti.

DULEZITE BEZPECNOSTNI

UPOZORNENI

« Varovani! Pfi pouzivani pfistroj
napajenych z elektrické sité je nutno
vzdy dodrZovat zakladni bezpe¢nostni
opatfeni véetné nize uvedenych
pokynu, aby nedoslo ke vzniku
pozaru, k Urazu elektrickym proudem
nebo urazu osob.

« Pred pouzitim pfistroje si pozorné
prectéte cely navod.

« Vtomto navodu je popsano uréené
pouziti. PouZiti jinych pfisluSenstvi
nebo nastavci nebo jiného postupu s
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pfistrojem, nez které jsou doporuéeny
v tomto navodu k obsluze, mize vést
k riziku Urazu osob.

. Tento navod si uschovejte k

pozdéjSimu pouZiti.

Pouziti pristroje

Nedotykejte se pohybujicich se

soucasti.

Pfed zapojenim pfistroje do sité nebo

vypojenim ze sité vzdy ovéfte, zda je

spinac pfistroje vypnuty.

PFi pouZivani pfistroje budte vzdy

opatrni.

. Pfivypojovéni sitového kabelu ze
sitové zasuvky nikdy netahejte za
kabel. Sitovy kabel uchovavejte
mimo dosah zdrojl tepla, oleje a
nepokladejte jej na ostré predmeéty.

.  Pristroj nepouZivejte ve venkovnim
prostredi.

« Motorovy blok vzdy chranite pfed
vodou a nadmérmnou vihkosti.

. Pristroj obsluhuijte vZdy pouze
suchyma rukama.

« Nikdy neodpojujte Slehace, hnétaci
metly a michaci nastavec od télesa
mixéru, jestlize je pfistroj dosud
zapojen do sité. Nejprve vzdy
vypojte pristroj ze sité.

« Nikdy necistéte Slehace, hnétaci
metly nebo michaci nastavec pod
tekouci vodou, jestlize jsou dosud
pfipojeny k télesu mixéru.

« Dbejte, aby se Slehace, hnétaci
metly a michaci nastavec nedotkly
sitového kabelu, je-li pfistroj v
provozu.

« Pokud se béhem provozu poskodi
sitovy kabel, neprodlené vypojte
pfistroj ze sité. Nedotykejte se



sitového kabelu, dokud jej
nevypojite ze sité.

Pristroj vypojte ze sité v pfipadé, ze
jej nepouzivate, pfed sestavovanim
nebo demontazi jeho soucasti a
pred Cisténim.

V/Sechny opravy elektrickych
pfistroju museji provadét pouze
odborni pracovnici. Nespravné
provedené opravy mohou vazné
ohrozit zdravi uZivatele.

Poskozeny sitovy kabel musi
vymeénit vyhradné pracovnik
odborného servisu.

Déti ve veku do 8 let je tieba
udrZovat mimo dosah, nejsou-li pod
trvalym dohledem.

Toto zafizeni mohou pouzivat deti
od 8 let a osoby s omezenou
fyzickou, smyslovou ci mentalni
schopnosti ci osoby bez
dostatecnych zkuSenosti a znalosti,
jsou-li pod dohledem, nebo pokud
jim byly poskytnuty pokyny ohledne
bezpecného pouzivani zarizeni a
pokud znaji souvisejici rizika. Deti
by mely byt pod dohledem, aby si
nemohly s'timto spotrebicem hrat.
Cisteni a uZivatelskou udrzbu nesmi
provadet deti do 8 let a bez dozoru.
Hladina akustického vykonu
vyzafovana
spotfebitem:.......ccouveeeen. 72dB (A)

Tento spotiebic je oznacen v souladu s
evropskou smérnici 2012/19/EU o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE). Tato smérnice stanovi jednotny
evropsky (EU) ramec pro zpétny odbér a
recyklovani pouzitych zarizeni.

Jestlize se pfistroj nepouziva, mél by se ulozit
na suché misto. K ulozenym pfistrojam by
nemély mit pfistup déti.

Kontrola a opravy

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda nékteré soucasti
nejsou poskozené nebo vadné. Ovéfte, zda
nejsou nékteré soucasti rozbité, zda spinace
nejsou poskozené a dalSi mozna poskozeni,
ktera by mohla narusit provoz.

Pfistroj nepouzivejte, jestlize je néktera z jeho
soucasti poskozena nebo vadna.

Pfed pouzitim ovéite sitovy kabel, zda nenese
znamky poskozeni nebo opotfebeni.

Pristroj nepouzivejte, jestlize je sitovy kabel
nebo zastréka poskozena nebo vadna.

Nikdy se nesnazte demontovat nebo nahradit

jakékoliv soucasti, které nejsou uvedeny v

tomto navodu.

SESTAVENI

Pfed sestavenim pfistroje ovérte, zda je
vypnuty a vytazeny ze sité.

Vybér Slehact, hnétacich metel nebo
michaciho nastavce

Slehace se pouzivaji k mixovani, stloukani,
$lehani tekutin a smési a pro pfipravu krém.
Hnétaci metly pouzivejte pro michani a hnéteni
tésta.

Michaci nastavec se pouziva pro michani
smeési.

Nasazeni Slehacu

Vypnéte pfistroj.

Vsunte nasadu Slehace do jednoho z
upeviiovacich otvorli v motorovém bloku.
Zatlacte a otocte SlehaCem, dokud nezapadne
na své misto.

Postup opakuijte s druhym Slehacem.

Nasazeni hnétacu tésta

Vypnéte pfistroj.

Vsurite nasadu levého hnétace tésta (s velkym
Sedym plastem) do velkych upevriovacich
otvord v motorovém bloku.

Zatlacte a otoCte levym hnétacem, dokud
nezapadne na své misto.

Vsurite nasadu pravého hnétace tésta (s malym
bilym plastem) do malych upeviovacich otvorti
v motorovém bloku.

Zatlacte a otoCte pravym hnétacem, dokud
nezapadne na své misto.

Po pouziti

Vypnéte a vyjméte zastrcku ze zasuvky vzdy,
kdyz pristroj ponechate bez dozoru a pred
vymeénou, €isténim nebo kontrolou jakychkoliv
soucasti pfistroje.

31



Demontaz slehaci nebo hnétacich
metel

o \ypnéte pfistro.

o Pridrzte tlacitko pro uvolnéni.

o \/ytahnéte Slehace nebo hnétaci metly z
motorového bloku.

Demontaz michaciho nastavce

o Vypnéte pfistro;.
o OdSroubujte michaci nastavec otaéenim proti
sméru hodinovych rucicek.

POUZITI

» P¥istroj zapnete posunem spinace rychlosti do
jedné z poloh — 1 (nejnizsi rychlost) az 4
(nejvyssi rychlost). Doporucuje se zacit s
nejnizsi rychlosti a poté pfepnout na vyssi, je-li
to zapottebi.

Pristroj vypnete posunem spinace do polohy 0.
Tlacitko turbo (pulzni) pouzijte pro okamzitou
maximalni rychlost.

Pristroj nesmi byt v nepretrzitém provozu déle
nez 120 vtefin!

Pfi praci s tekutinami pouzijte niz&i rychlost, aby
nedoslo k vystfiknuti kapaliny na pfistroj.
Nadobu, kterou pouzivate s mixérem, pevné
pridrzuijte.

CISTENI A UDRZBA

1! Pfed CiSténim a udrzbou pfistroj vypnéte a

vytahnéte ze sité.

¢ Slehage, hnétaci metly nebo michaci nastavec
myjte v horké mydlové vodé a dobfe osuste.

* Motorovy blok otfete navih&enou utérkou.
Nepouzivejte zadné abrazivni pfipravky ani
Cistici pfipravky na bazi rozpoustédia.

Nevkladejte motorovy blok do vody ani do jiné

kapaliny.

Zivotni prostiedi

Az pristroj doslouzi, nevyhazuijte jej do
bézného komunalniho odpadu, ale odevzdejte
jej do sbérny uréené pro recyklaci. Pomuzete
tim chranit zivotni prostfedi

Zaruka a servis

Zaruka a servis

Potfebujete-li informaci, nebo s né&im pomoci,
obratte se prosim na nas zakaznicky servis
Gorenje ve své zemi (telefonni €islo najdete v
letacku s celosvétovou zarukou).

Pokud ve vasi zemi zakaznicky servis neni,
obratte se na mistniho prodejce Gorenje nebo
na servisni oddéleni domacich spotfebict
Gorenje.

Pouze pro osobni potfebu!

Pouze pro osobni pouziti!
SPOLECNOST GORENJE
VAI\!I PI'REJEV MNOHO P,Ri:JEMNYCH
ZAZITKU PRI POUZIVANI TOHOTO
SPOTREBICE
Vyhrazujeme si pravo na jakékoli tpravy!
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MHCTPYKUWNUN 3A YINTOTPEBU

I'IpoqueTe BHMUMATEJNTHO MHCTPYKUMUUTE U TU
cbxpaHeTe 3a 6baeLa ynorpeba .

1 — Konye 3a onpepensiHe Ha ckopocTTa
2 — OCHOBHO TS0 C MOTOpP

3 — OcBoboxaasaly, 6yToH

4 — MscTo 3a NocTaBsiHe Ha NepkuTe

5 — Bbpkarnku 3a TecTo

6 — lMepkn

MpenHasHayeHue

BawmsT Mukcep e npefiHa3HayeH 3a 6bpkaHe,
pa36uBaHe 1 NPUroTBsIHE Ha HaMUTKW.
MpaeHasHayeH e 3a ynotpeta B JOMALLHM
ycnoBus.

BaxHu cbBeTn

« BHumanme ! BuHarv 6bgete
BHUMATESHI KOraTo 13non3sare
eNEeKTPUYECKM YPeau 1 ce
cbobpassiBaiiTe C U3NCKBaHKATA 3a
npeanaseaHe oT noxap,
ENEeKTPUYECKM Yaap W NEPCOHANHO
HapaHsIBaHe.

« [penn ynotpeba npoyetete
BHUMATESHO MHCTPYKLMSTA.

« [NpegHasHayeHWeTo Ha ypeaa €
ONMCaHO B TOBA PbKOBOACTRO.
/3non3BaiiTe camo YactuTe Ha
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BALLMAT ype[, BCAKaKBM ApYTH
npucnocobreHns Morat Aa Aosesar
[0 HapaHsBaHe.

« 3anaseTte MHCTpyKUMsTa 3a ObaeLLm
CMpaBKM.

U3nons3BaHe Ha ypeaa

« He nunaite aBuxeLynTe ce Yactu.

« WskntouBaiiTe ypega / OT HETOBOTO
Konye / KoraTo BKIKOYBaTE M
W3KIKoYBaTe B erekTpuyeckaTa
Mpexa.

« [pnynotpeba cvbnopasante
CrefH1Te NPenopbKu :

« Hukora He abpnaiiTe kabena 3a ga
U3BaJmTE OT KOHTaKTa. [pbXTe
kabena Ha pa3CcTosiHie oT
W3TOYHWLM Ha TONMHA, Macna u
OCTpM NPeaMETy.

« He n3nonaseaitTe ypega Ha OTKpUTO.

« [NpegnasgamTe MoTOpa OT BOAA U
MOBMLLEHA BITAXHOCT.

« Korato pabotute ¢ ypega
BH/MaBaliTe pbLieTe BX 4a Ca CyXu.

« Hukora He cBansiTe nepkuTe Unm
ObpKankuTe KoraTo TOW € CBbP3aH B
enekTpuyeckata Mpexa. BaxHo e
MbPBO Aa M3KIK4MTE ypeaa oT
enekTpuyeckaTa Mpexa.

« Hukora He nouncTBanTe nepkuTe
ObpkankuTe U nacatopa Ha
Tevalla Bofa npeau Aa cre
CBanMnM OT MUKcepa.

« Bnumagaiite npu pabota Ha ypeaa
nepkute , GbpkankuTe Unu nacatopa
[a He JonvpaT 3axpaHBaLLms kaben.

« Axo kabenbT e nospeeH
n3kntodeTe HesabaBHO OT Mpexara.



He nunaiite nospeneHus kaben
npeav Aa cTe U3KIioYunm ot
enekTpuyeckaTa Mpexa.

KoraTo He 13non3eate ypeaa
3abITKUTENHO U3KITHOYETe OT
koHTakaT. CbLLOTO Ce NpenopbYBa 1
KoraTto ro noumcTeaTe unm
NoAMEHSTA HaKpaHLMTE Ha
MuKCepa

MonpaBku MoraT Aa M3BbPLUBAT
Camo OTOPU3MPaHM CEPBH3M.
HenpaBomepHm nonpask1 MoraT da
[0Befart 40 HeXenaHm
HapaHsBaHMS]

B cnyyait Ha noBpefa kabena Moxe
Ja 6bae cMeHeH camo oT
KBanUULMpPaH TEXHNK.

To3u ypeq Moxe da ce u3nonaea ot
nuua Hag 8 roguHk 1 xopa ¢
HaManeHn r3N4ECKM, NCUXMHECKN
NN CETVBHI CNOCOBHOCTM, U
TakyBa 6e3 OnuT 1 NO3HaHMs!, aKo Te
ca nog HabnogeHre unm ca Gunu
WHCTPYKTMPaHM Mo NOBOA
PUCKOBETE, KOUTO HOCK ynoTpebaTa
Ha ypega.

[eua He BrBa ga cv vrpadT ¢ ypega.
[MouncTBaHETO U NOAAPHKKATA HA
ypena He bvBa aa ce 13BbpLLBAT OT
Aeua noa 8 roguHu 1 He ca nog
Haa3op. H1Bo Ha wyma: Le= 72
dB[A]

To3u ypea e 0603Ha4yeH B CbOTBETCTBUE C
eBponenckara gupektuBa 2012/19/EU
3a cTapu eneKkTpU4ecKn U enekTPoOHHU
ypeaum (waste electrical and electronic

equipment - WEEE). Ta3u aupektuBa
pernameHTMpa BanuaHUTe B paMKUTe Ha ec
npaBuna 3a npuemaHe 1
WU3non3BaHe Ha CcTapu ypeau.
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Cnep ynoTtpeba

e M3knioveTe ypeda U M3BadeTe OT KOHTaKTa
npeav aa npuéepeTe Unu NoYMCTUTE YacTute
Ha MUKcepa.

e Korato He ce u3nornaea ypeabT Tpsibea 4a ce
CbXpaHsiBa Ha cyxo MsacTo. [leuara He
TpsAGBa Aa vmaT 4ocTbN 4O ypena.

MpodmnakTuka n nonpaBka

e [lpeau ynotpeba npoBepeTe ypeaa 3a
AedeKTHW nnu nospeaeHn Yactu. lNposepete
3a CUYMNeHN YacTu, MOBPeAEeHN KomnyeTa KoMTo
moraT a NoBnusisST Ha paborarta.

e He n3nonseanTte ypeaa ako ma nospeaeHn
yacTu.

o [lpeaun ynotpeba npoeepeTe Kabena 3a
npy3Haum Ha noBpeaa Unu octapsisaHe.

e He n3nonaseaiite ypega ako kabena e

rnoBpeseH.

e Vi3ronasaiiTe camo OpUMMHATNHITE MPUCTABKM
Ha ypega.

CIrNOBABAHE

! Mpeav aa crnobsisarte ypeaa, U3kroyeTe ot
eneKkTpuYeckaTa Mpexa.

o U3bGepeTe Gbpkankute, NepKUTE Un
nacaropa

e VsnonssariTe ObpKankute 3a pasbvBaHe Ha
CMECKM 3a KeKC, benTbLm unm apyrm
TEYHOCTY.

e 3nonagarite GbpkankuTe 3a TeCTo Npu
pa3buBaHe Ha TecTo.

lNMocTaBAHe Ha nepkuTe

e WskntoyeTte ypegna.

e [locTaBeTe nepkata B gynkata KbM
OCHOBHOTO TSI/10 C MOTOpa.

e HaTncHeTe nepkuTe goKaTo Te 3acTaHaTt
CTabunHo B NpeAHa3Ha4YeHoTo 3a TAX MSCTO.

o [loBTOpeTe 3a Apyrat nepka.

MocTaBsiHe Ha ObpKankuTe 3a

TecTo

e  WsknioyeTe ypega.

o [locTaBeTe nsiBata Gbpkasnka ( ¢ ronsaMoTo
CMBO NpbLCTEHYE ) B ronsiMara ayrka Ha
OCHOBHOTO TAMO.

e HatucHTe Gbpkankata JAoKaTo Ta ce 3akpenu
CTabuIHO Ha MSICTOTO CU.

e [locTaBeTe gscHaTa ( ¢ Marnko
GANONPBLCTEHYE ) B Markara aynka Ha
OCHOBHOTO TAMO.

e HatucHTe Gbpkankarta JoKaTo Ta ce 3akpenu
CTabuIHO Ha MSICTOTO CM .



YNOTPEBA

e BknioyeTe ypena n usbepete egHa ot
nosuummTe 1 (HMCKa CKOpoCT).
MpenopbyBamMe BM Aa 3anoyHeTe C H1CKa
CKOPOCT v Crnep ToBa fa yBennyasare
ckopocTTa (4) ako e HeobxoaMMO.

e 3a pga usknounTe, npemecteTe Ha no3vums 0.

e He nanonasante ypeaa noseve ot 5 MUHYTU
(c 6bpKank1TE) N 2 MUHYTK (C NEpkUTE 3a
TecTo) ! Cnep pabota octaBeTe MyKcepa Aa
He paboTtu noHe 10 MUHYTU cries KOETO MOXe
[a ro nanonasare OTHOBO.

e Korato paboTuTe ¢ TE4HOCTM U3rnon3sante
HUCKa CKOPOCT 3a Aa He NpbCKa.

e [lpbXTe 3apaBo CbAa C KOWTO paboTute.

NMOYNCTBAHE U NOAOBXKA

1! Mpeau noyncTBaHe U3kKno4eTe ot
erieKTpuyeckara Mpexa.

o  Vamwuite Gbpkankute, nepkute u brneHaepa B
ToNnMa canyHeHa Bofda 1 uscyLueTe gobpe.

e  /I3GbpLUETE OCHOBHOTO TAMO C BraXHa
kbpna. He nsnonseaiite abpasveHu
noYncTBaLLM Npenaparw.

He notsinsiAite 0CHOBHOTO TSMNO BLB BoAa Uin
0Py TEYHOCTU.

Ona3BaHe Ha OKoJiHaTa cpega

Cnep Kpasi Ha cpoka Ha ekcrnoaTaums Ha
ypeaa He ro nsxsbprisnTe 3aefHo ¢
HopMariHuTe GUTOBM OTNaAbLUM, a ro NpeaanTe
B ocpuumaneH nyHkT 3a cbbupaHe, kbaeTo Aa
6bae peumknupaH. Mo To3n HaunH Bue
nomaraTe 3a orasBaHeTo Ha OKomnHaTa cpefa

FapaHuusa u cepBU3HO o6CnyXBaHe

AKO ce HyxgaaeTe OT UHbopmauums unu umate
npobnem, ce o6bpHeTe kbM LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knneHTn Ha Gorenje BbB
BalLaTa cTpaHa (TenedoHHNs My HoMep
MOXeTe ja HaMepuTe B MeXayHapoaHaTa
rapaHuUMoHHa kapTa). Ako BbB BallaTa cTpaHa
HaAMa LleHTbp 3a o6ernyxBaHe Ha KIMeHTH,
0o6bpHETE Ce KbM MECTHUS TbProBeL, Ha ypeaun
Ha Gorenje unu ce cebpxeTte ¢ Otaena 3a
cepBuU3HO obcnyxBaHe Ha GUTOBU ypeau Ha
Gorenje [Service Department of Gorenje
Domestic Appliances.

Camo 3a nuyHa ynotpe6a!

Gorenje Bu noxenaBa npusATHU
YacoBe C U3NOJI3BAHETO Ha
ypeauTe.

3anasBame cu npaBara 3a
U3BbpLBaHe Ha moaudukaumu!
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IHCTPYKUII 3 KOPUCTYBAHHA UA

YBaxHoO npoyntanTe HaCTynHi iHCTPYKLii 3
KOpPUCTYBaHHA npunagom. 36epexiTb AaHi
iHCTpYKUii y HaginHoMy Micui Ans
noAanbLoro KOPUCTyBaHHA.

1 — Perynsitop WBWAKOCTI

2 — OcHoBHWUIA 6ok

3 = lNpucTpin BUBINbHEHHA Hacadok

4 — OTBOPM ANS YCTaHOBIEHHS YHIBEpCarbHUX
Hacaflok/HacagoK Ans BUMILLYBaHHS TicTa

5 — Hacagkv AN BUMILLYBaHHSA TicTa

6 — YHiBepcarnbHi Hacagku

NMPU3HAYEHHA BUKOPUCTAHHA

Baw py4yHuin mikcep 6yB po3pobnenuii ans
3MilLyBaHHS, B3OWTTS, po3nyLUEHHSA NPoayKTiB
Ta iHrpeaieHTiB Hanois. Lien npunag
pO3pobneHun nuile Ans BUKOPUCTAHHS y
[OMaLLHBLOMY rocrnoAapcTB.i.

BAXNUBI SACTEPEXEHHSA

o Yaara! Kopucrytouuco
eNEKTPUYHIMU NPOLYKTaMU,
OCHOBHi 3acobu 6e3neku,
BKIMKOYAKYN HACTYMHI, 3aBXaM
MOBUHHI JOTPUMYyBaTUCS, LI0D
3HU3UTW PU3MK MOXEXI, YPAKEHHS
eNeKTPUYHUM CTPYMOM Ta
NepCoHanbHi YLIKOIKEHHS

e [IpouunTaite Len NOCIOHNK YBAXHO
nepes TM, K KOPUCTyBaTMCA
npunagom.

e [Tpu3HaYeHHs BUKOPUCTAHHS
npunagy onucaHi y nocibHuky.
BukopuctaHHs 6yab-akux
akcecyapis abo goaarkis, abo
BMKOPUCTaHHS npunagy y
HenepeabayeHmx y Lbomy
MOCIGHUKY Liinsx Moxe
CMPUYMHUTYI PU3KK
MePCOHANbHOMO YLLKOMKEHHS.

o 36epexiTb Liei NocibHMK ans
MaiByTHLOrO BUKOPUCTAHHS.

KopuctyBaHHsA npunagom

e He TopKaiTECs YaCTWH, WO
pyXatoThbCs.

o [lepekoHanTecs, Lo Npunag
BUMKHEHO nepes TUM, 5K
npueaHyBaTtn abo BigkntoyaTu
1Oro Bif Mepexi.

e 3aBxam byabTe 0bepexHumMu,
KOPUCTYHOUUCH NPUNAZOM.

e Hikonun He TArHITb MEpexXeBNiA
ApiT, Wob Big'eaHaTV MOro Big
po3eTku. 3bepirante MepEXEBNA
ApiT nogani Big Tenna, xupy Ta
FOCTPUX KYTIB.

e He BuKOpuCTOBYWTE NpUnaj
330BHi.

e 3aBxau 3axuwyanTe MOTOP Big
BoAv abo HaANWLLKOBOI BOSIOTY.

e Onepyute npunagom nuwe
CYXMMM pyKamu.

e Hikonu He Big'eQHynTE Hacagku,
3MilLyBavi Ticta Ta bneHaepy Big
npunagy, Nok1 npunag wwe
NIGKIIOYEHNI O Mepexi. 3aBxan
croyaTky Big'egHyWTe npunag Big
MEpexi.

e Hikonu He Y1CTiTb Hacagku,
3miLyBaui Ticta abo GneHaep nig



NPOTOYHOKO BOAOH0, KOS BOHU
npueaHaHi Jo npunagy.
[NepeKoHanTeChb, L0 HacaaKm,
amiwlyBaui Ticta Ta 6rnieHgep He
TOPKatOTLCA MEPEKEBOrO kabento
nig vyac poboTu.

Big'eaHyiTe npunag Big Mepexi,
konu Bu HUM He kopucTyeTecs,
nepea TMM, K NpuegHyBaTn abo
Bif'eQHYBATW YaCTUHK, Ta Nepes
YNLLLEHHAM.

Bci peMoHTHI po60Th enekpuyHmX
npunagis NOBWUHHI NPOBOANUTUCS
KkBasicikoBaHUM crieLiianicTom.
HeBianoBigHWiA PEMOHT MOXe
NPU3BECTM 40 3HAYHUX
YLKOKEHb KOPUCTYBaYa.

Y BUNagKy YLWKODKEHb,
MepexeBui ApiT Moxe 6yTu
3aMiHEHUI NuLwe KBasniikoBaHUM
CepBiCHUM cnevjianicToMm.

Hiten, monogLumx 8 pokis, He
BapTO Jonyckatu Ao npubopy,
nuLue 3a yMOBW NOCTINHOMO
Harnsgy gopocnoro. CrtexTe,

o6 AiT1 He rpanucs 3 npunagoM.

3a yMOBM UITKMX IHCTPYKLIR,
PO3’ACHEHb 3 NpuUBOaY
6e3neyHoro BUKOpUCTaHHs abo
nig Harns4oM 4opocnol 340poBoi
NIOANHY , JaHUM NPUNagom
MOXYTb KOPUCTYBaTUCh AiTK
cTapLui 3a 8 pokis, nogm 3
nocnabneHmmn QisnyHrMu,
YYTIIMBAMM Ta NCUXIYHUMM
3pibHocTsiMK, ocobm Be3 goceigy
BUKOPUCTaHHS Npunapa.

PiseHb wymy: Lc =72 ab (A)

Lle npunag mapkipoBaHo 3rigHo
nonoxeHb EBponencbkoi [IMpekTueu
2012/19/EU cTOCOBHO €fIeKTPOHHUX Ta
eneKkTponpunagis, Wwo oynu y
BUKOpUCTaHHi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
LVpeKTUBOK BU3HA4YalOTbLCA
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MOXJIMBOCTI, fIKi € AINCHUMM Y Mexax
€BponencbLKOro cok3sy, Woao
NPUUHATTA Hasag Ta yTunisauii 6yBLumnx
y BUKOPUCTaHHi npunapais.

Micna kopucTyBaHHA

. BumkHiTb Npunag Ta Big'egHanTe Big
PO3€eTKM Nepes TUM, SIK 3anuiaTti Koro
6e3 Harnsigy, nepea 3aMiHoO, YNLLLEHHSIM
abo nepeBipKoI YacTWH Npunagy.

. Mpunag HeobXxigHO 36epiratn y cyxomy
micui. Mpunagu nig Yac 36epiraHHA
NMOBUHHI ByTV HEQOCTYNHUMM Ans OiTeNn.

MepeBipka Ta peMOHT

. MNepen kopucTyBaHHAM, NepesipTe
npunag Ha NoLKOAXEHHs Ta AedeKTn B
YactuHax. [epeBipTe YacTuHM Ha
npeaMeT MOLUKOMKEHHS, NMOLLIKOXKEHHS
KpinneHb Ta 6yab-SKi iHLWI acnekTy, Wo
MOXYTb BNSMBaTK Ha horo poboTy.

. He BukopuctoByiTe npunag, sKwo 6yab-
sika YacTuHa yLwKomkeHa abo 3
nedektom.

. MNepen kopucTyBaHHAM, NepesipTe
MepeXeBuUI APIT Ha 03HAKW MOLLKOOXKEHHS
Ta 3HOCYy.

. He BukopucTOBYITE Npunag, sKwo
MepexeBuin apiT abo wTekep
noLuKoAXeHi abo 3 aedekramm.

. Hikonu He 3HiMalTe Ta He 3aMiHlonTe
Oyab-gKi YaCTUHW, OKPIM TUX, LLO
3a3HayeHi y NocibHuky.

3BIPKA

! Mepeg M, sk 36UpaTh npunag,
nepeKkoHanTeCs, L0 BiH BUKITHOYEHWN i
Bif’eAHaHWI Big Mepexi.

Bubip Hacapok, 3miwyBayiB Ticta abo
6neHaepa.

Ob6upaiiTe Hacagku Ans 36mBaHHs, 106
3MmilwyBaTu, 36uBaTu, JOBOAUTU A0
KpemoobpasHoro cTaHy piavHu Ta ix cyMiLi.
O6upainTe 3miwyBayi TicTa Anst 3MilLlyBaHHA Ta
pO3MUHaHHs TicTa.

O6wupainTte 6rneHaep onsa 6rneHavHra.

BcTaHoBneHHs1 Hacagok Ans 3MiLLIyBaHHﬂ.

BuMKHITE npunag

BeegiTb ocHOBY Hacagku Ansi 36MBaHHs B OOWH
3 OTBOPIB MOTOPY A4St HACafoK.

MigWTOBXHITL Ta NOBEPHITL HAacaaKy, 4OKK
BOHa He BCTaHe Ha MicLe.

[MoBTOPITE 3 iHLIOK Hacagkoo.

Ticta

BumMkHiTb npunag

BcraHoBITb OCHOBY NIBOCTOPOHHBOIO
3MillyBaya (3 BEMMKMM CipuM MracTUKoMm) y
BEINUKUIA MOHTaXKHWI OTBIp MOTOPY.
MigWTOBXHITL T2 MOBEPHITb MOKM 3MilLlyBay He
BCTaHe Ha Micue



BcTaHoBITb OCHOBY NPaBOCTOPOHHLOIO
3milyBaya (3 Manvm 6inMm nrnactukom) y
ManeHbKUA MOHTaXXHWI OTBIP MOTOPY.
MiaWTOBXHITL Ta NOBEPHITE MOKW 3MilLyBaYy He
BCTaHe Ha micue

KopucrtyBaHHs

LLlo6 yBiMKHYTU Npunaa, nepeBeiTe perynsrop
LIBMAKOCTI y no3uuito Big, 1(HaiHmwk4a
WBMAKICTb) A0 4(HanbinbLua WBWAKICTb).
PekomeHayeTbCA NOYMHATY 38 HANMEHLLIOT
LUBMAKOCTI, @ MOTIM 3MiHUTUK Ha BinbLuy 3a
HeobxigHocTi. LLlo6 BUMKHYTW, NnepeBediTb
perynaTop y nosudito 0.

CKopucTtaunTecsi KHONKow Typ6o (nynbc)
Wo6 AOCArTM MaKCMMarnbHOI LWBUAKOCTI
oapasy.

He kopucTtyiiTeca npunagom BNpogoBx BinbLu,
K 15 xBUnKWH nocnine!

Mpautotoum 3 pignHamm, BMUKaNTe HaNHWKYI
LUBMAKOCTI, W06 YHUKHYTN PO3MNPUCKYBaHHS
piavHW Ha npunag,.

MiuHo dikcyrTe KoHTelHep, B KoMy Bu
npauroeTe 3 MiKCepOM.

YULLIEHHA TA OBCJTYTOBYBAHHA

! MNepen ynLLEeHHsIM Ta 06CNYroByBaHHAM,

BUMKHITb NpyUnag Ta Big €aHanTe Koro.

. MomwuiiTe Hacagky y Tennin MUnNbHIn Bodi Ta
[obpe BUCYLLIT.

. MpoTpiTb MOTOP BOMOroto raHyipkoto. He
BMKOPUCTOBYITEe abpa3snBHi abo CornbBEHTHI
3aco0u YMLLLEHHS.

He 3aHyptoiTe MOTOp y BoAy abo Gyab-siky
iHWY pigvHy.

HaBkonuwHe cepeaoBuLle

He BrknpganTe npucTpin pa3om i3 3Bu4anHUMu
nobyToBMMU Biaxo4amu, a 3aaBainTe Moro B
OMILINHWUIA NYHKT NPUINOMY ANsi MOBTOPHOT
nepepobkun. Taknum YnHom Bu gonomaraete
3axXMCTUTV [OBKINMS

[apaHTia Ta 06CcnyroByBaHHA

Akwo Bam HeobxigHa iHpopMmauisi abo y Bac
BMHUKITA Npobnema, 3BepHiTbecsa Ao LieHTpy
obcnyroByBaHHS KnieHTiB komnanii Gorenje y
Bawuiii kpaiHi (TenedoH MoXHa 3HalnTK Ha
rapaHTiiHoMy TanoHi). Akwo y Bain kpaiHi
Hemae LleHTpy obcryroByBaHHs KNi€HTIB,
3BEPHITLCA A0 MicueBoro Aunepa abo y Bipain
TEeXHIYHOro obCryroByBaHHs koMmnaHii Gorenje
Domestic Appliances.

GORENJE
BAXA€E BAM OTPUMATU
3ANOBOJNEHHA NIA YAC
KOPUCTYBAHHSA NPUNAOOM
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PYKOBOFI,CTBO no aKkcnnyataunu

BHuMaTenLHO NpoyTUTE crieaytlolme
MHCTPYKLIMM MO 3KcnnyaTaumm.
PekoMeHAyeTCA XpaHUTb 3TU UHCTPYKLUK B
6e3onacHoM mMecTe Ans Gyayuero
MCnonb30BaHuA.

BkntoyaTtens/BbiknovaTenb, BbIGOP
CKOPOCTU, U UMMYTbCHbIE MO3ULIK
MoTopHbI 6ok

CbeMHblin 6ok

MoHTaxHble oTBepcTUS Ans butepos /
TECTOMECUTENbHbIX KPHOKOB
TecToMecuTenbHbIE KPHOKK

Butepsbl

o0 PN B

Ha3sHa4yeHune

Baw pyyHon Mukcep npegHasHadeH ans
CMeLuMBaHus, B3bMBaHWs, 3ameca 1 Ton4yeHus
MULLEBBIX W XUOKUX MHIPeANEHTOB. [laHHbIV
NPOAYKT NpefAHa3HavYeH ToMbKo Ans 6bITOBOro
NPUMEHEHNS.

BaxHble Mepbl NPefoCTOPOXHOCTU

« Brumanwe! lNpu ncnons3osaHnm
npnbopoB, paboTatoLLx OT CETH,

cnefyert Bcerga cobnioaaTtb OCHOBHbIE

MEpbl MPEAOCTOPOXHOCTH, B TOM
yKcne creaytoLme, Bo 13bexaHne

pycka NoXapa, yaapa aneKTpUYeckum

TOKOM 1 NONYy4eHUs TPaBMb.
. BHumatenbHoO npouuTanTe

MOMHOCTLH0 3TY MHCTPYKUMIO Nepea
TeM, KaK Nonb30BaThCsl NPUGOPOM.
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HasHaueHwe onncaHo B HacTosILLEN
UHCTPyKUmK. Kcnonb3oBanue Mmtoboro
NpUCNocobneHns MK ONOMHEHNS UIn
BbIMOSHEHWe Noboi onepawum ¢
[aHHBIM NPUBOPOM, MOMMMO TeX, YTO
PEKOMEHA0BaHbI B JaHHOW
WHCTPYKLWK, MOXET NpeaCTaBnsATh
PUCK MOMyYeHNS NePCOHarbHOM
TpaBMmbl.

CoxpaHuTe y ce6sl 3Ty MHCTPYKLMIO
Ans 6yaylwero UCNonb3oBaHKS.

Akcnnyataums npubopa

He npukacaintech K ABWKYLLMMCS
yacTam.

Ybeautech, 4To Npubop OTKMKOYEH
nepeq Tem, Kak COeaMHATb K CETW i
OTCOEAMHSATL OT CETU.

Bceraa cobnitopaiite 0CTOPOXKHOCTb
Mpy NoMb30BaHUK NPUBOPOM.
Hukorga He TSHWUTE 3a CETEBOW LUHYP
NS OTCOEAMHEHNS LUTENCENs OT
po3eTku. [lepxuTe CETEBOM LLHYP Ha
PaCcCTOSHUM OT UCTOYHUKOB TENNa,
Macna u oCTpbIX Kpaes.

He ucnonbayiite npubop BHe foma.
Bcerna oxpaHsite MOTOPHbI B10K OT
BOAb! I U3MULLHEN BNIAXHOCTH.
kcnnyaTupynTe Npubop TONbKO
CYXMMU pyKamu.

Hwioraa He oTkpennsnTe Gutepsl,
TECTOMECUTENbHbIE KPIOKM 1
BneHgepHoe npucnocobneHmne ot
OCHOBHOIO Kopnyca npubopa, Bce eLe
BKITIOYEHHOIO B CeTb. Beeraa cHavana
OTKNto4aiATe Nprubop oT ceTu.

Hwikorga He moiTe GuTepsl,
TECTOMECUTENbHbIE KPIOKM 1
BreHaepHoe npucrocobnexue nog
TeKyLLel BOJOW, KOraa OHU BCe eLle
NPVYIKPENEHb! K OCHOBHOMY KOPMyCY.



Mo3aboTbTECH O TOM, 4TODbI BUTEPLI,
TECTOMECUTENbHbIE KPHOKMN 1
BrnexpgepHoe npucrnocobrnexme He

electrical and electronic equipment -
WEEE). laHHas AupeKTMBa onpegensiet
AeuCTByloLMe Bo Bcex cTpaHax EC
Tpe6oBaHUs No c6opy M yCTpaHEeHUIO
OTXOA0B 3JIEKTPUYECKOro U 3NEeKTPOHHOIo

Kacanmcb CeTeBOro LLHypa npu 000opyAoBaHuA.
paboTatoLem broke.
Ecnmn ceTeBoit LLHYP MOBPEXAEH BO Mocne ncnonk3sosanus

Bpems paboT, HeMeaNeHHO .
otcoeanHuTe npubop ot cetu. He
npyKacamTech K CETEBOMY LLHYpY [0
OTCOEAMHEHS €70 OT CETH .
OtcoeaynHuTe npubop OT ceTw, koraa

OTKIto4UTE 1 OTCOEAMHUTE LUTENCErb OT
pO3eTKV Nepes TeM, Kak ocTaBuTb Npudop 6e3
nprvcMoTpa 1 nepen 3amMeHoN, YACTKOW Unn
ocMOoTpoM Ntoboit geTanm npudopa.

B HepaboyeMm cocTosiHuM npubop cnegyeT
XpaHWTb B CyxoM MmecTe. [1eTn He AOMKHbI UMETb
[OCTyN K XpaHsiLLemycs npuoopy.

OH HE UCTIOMb3YeTCS, NEper BCTAaBKON  QcmoTp M peMOHT

WNM yaaneHuem aetanei unv nepea
MOWKOW.

TTto60V PEMOHT 3MEKTPUYECKOrO
npubopa LOMKEH UCMONHATLCA TONBbKO
KBanMMULMPOBaHHLIM CNEeLManucTom.
HenpaBubHbIn PEMOHT MOXET

MPUBECTY K CEPbE3HBLIM OMacHOCTSM .
ANl NONb30BaTENS.

B crnyuae noBpexaeHust CETEBOTO .
LLIHypa, OH A0IMKEH ObITb 3aMEHeH

TONbKO KBANMULMPOBAHHBIM .
CMELManmcTom.

3TUM NpnbOPOM MOryT Mosb30BaTHCS
[eTu, cTapLue 8 net; nuua ¢

Mepen ncnonb3oBaHnem, NposepbTe Npybop Ha
NOBPEXAEHNS N MPOV3BOACTBEHHLIN Bpak.
MpoBepbTe, He NONOMaHbI N AeTanw, He
noBpeXAeHbl M NepekroyaTent n nobble
Apyrue BeLLy, KOTopble MOTyT OTpULaTENsLHO
MOBMUATL Ha ero paboTy.

He nonb3ywtech npubopom, ecnu ntobas ns ero
AeTanen nospexaeHa unv bpakosaHa.

Mepen ncnonb3oBaHveMm, MPOBEpPLTE CETEBON
LUHYP Ha MPU3HaKu NOBPEXAEHUS, 3HOCA W
BbIXOAA W3 CTPOS.

He nonb3yvteck Nprbopom, ecnv CETEBOM LLHYP
W CETEBOW LUTENCENb NOBPEXAEH 1N
GpakoBaH.

Hwvikorga He nbiTanTecs yaanuTb UK 3aMeHUTb
Ha nobyto geTanb, MOMUMO TeX, YTO yKasaHbl B
AaHHOM PyKOBOACTBE.

C6opka

Mepepn cbopkon ybeamTeck, 4To NPMOOP OTKITHOYEH
orpaHu4YeHHbIMU (*)I/I3I/I‘~IGCKI/IMI/1, 1l OTCOGMMHEH OT CETH.

YyBCTBUTENbHLIMU N YMCTBEHHbLIMU

CNOCOBHOCTAMM; NLA, HE MMEtoLLE BbiGop 6uTepoB, TeCTOMeCUTENbHbIe
OnbiTa paboTbl C YCTPOUCTBOM U HE KpIOKOB W GrieHaepHoro
npwcnocoﬁneHMﬂ

3HAKOLLME KaK MM MOMb30BaTLCS TONBKO
oA KOHTPOMEM W PYKOBOACTBOM ML,
obecneumBatoLx 6e3onacHoe
CMONb30BaHME U CBA3aHHbIX C HUM
PUCKOB. .
Cnepute, 4ToObI AETU HE Urpanu ¢
npubopom.

Mcnonbayiite Gutepbl 418 CMeLLMBaHUS,
B30MBaHWA, 3ameca, TONMYeHVs U
CNBKOOBPa30BaHUSI XKMOKOCTEN N CMECEN.
Vcnonbayite TecTomecuTenbHbIE KPHOKU Anst
CMelLMBaHUA 1 3aMeca TecTa.

Mcnonbayiite GrneHaepHoe npucrnocobneHne
Ans Ton4YeHust (CMeLLMBaHUs OQHOPOAHOW
maccel).

YucTka u 06Cnyx1BaHe He [OMKHI YcTaHoBKa 6MTepoB unu

NPOBOANTLCS AeTbMW MNajLue 8 neT, .
nmbo nog KOHTPOMEM B3POCTIbIX. .
YposeHb Wwyma: Lc =72 ab (A)

°
3710 060pYyAOBaHUE MapKUPOBaHO B

COOTBETCTBUU C €BPONENCKON OUPEKTUBOM .

2012/19/EU 06 oTxogax aneKTpM4YecKoro u
3neKTPpoHHOro obopyaoBaHus (waste
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TeCTOMeCUTeJIbHbIX KPHOKOB

OTkntouunTe npuodop.

BcTaBbTe cTBON GUTEPA B MOHTaXKHOE
OTBEPCTUE B MOTOPHOM BrioKe.

HaxmuTe 1 noBepHuTe GUTEP, NOKa OH HE
3aLlenkHeTcs.

MoBTOpPUTE NpOLIEAypy ANs Apyroro Gutepa.



CHsATUe buTepbl Unu

TeCTOMeCUTeJIbHbIX KPHOKOB

o  OTtknouuTe npudop.

e Haxmute Ha KHOMKY pasbeanHeHus.

o BbiTsiHUTE 6VITepr nnn TectomMmecuTernbHble
KPHOKN U3 ornoka anekTpoasuratens.

NCNOJIb3OBAHUE

o [Ins BKMIOYEHWS1 yCTAHOBUTE NepekniovaTenb
CKOPOCTM B OAHY M3 No3numii: oT 1 (camas
HM3Kas CKOPOCTb) A0 4 (camas BbicoKas
cKopocTb). HauvHaliTe nepemelumsats
NpoAyKTbl MPU HWU3KOW cKopocTu. Yepes
HeKkoTopoe BpeMs nepeknioynTe npubop Ha
6OnbLLYI0 CKOPOCTb.

o [Ins BLIKMIOYEHWSI yCTAHOBUTE NepeknovaTenb
ckopocTu B noauumio 0.

e HenpepbiBHasa paboTa He JOSMKHA NPEeBbILLATb
10 MWHYT (C Hacagkamu Ans B3buBaHusi) n 2
MUHYT (C Hacagkamu and Tecta). ! MNocne
HenpepbIBHOM paboThl B TEYEHWE 3TOr0
BpEMeHW ganTe npnbopy ocTbiTb He meHee 10
MWHYT, Npexae YeMm CHoBa HayaTb paboTy.

o [lepemelumBanTe XMAKOCTU MPU HN3KOWN
CKOPOCTK, YTOObI OHN HEe pa3bpbI3rMBanunCb Ha
npubop.

o [lpn pabote nprubopa npuaepxveainTe yaLly, B
KOTOpOW NepemeLumBaeTe NPOAYKTbI.

MOWKA U TEXOBCIY)XXUBAHUE

Mepea MoWKoM N Texo6cnyKuBaHueMm,
OTKIHOYUTE NPpUGOpP U OTCoeaUHUTE OT CeTU.

e Molite GUTEpPbI, TECTOMECUTESBHBIE KPIOKU UMK
6neHpepHoe npucnocobneHne B TENMOW,
MbINbHOV BOAE Y TLUATENBHO NPOCYLUMTE.

e [IpoTpuTe MOTOPHBI BrOK MOKpPOI MaTepueii.
He vcnonbaywite kakon-nmbo abpasuBHbIN Unn
PacTBOPUMbIN OUACTUTENb.

He norpyxaiite MOTOpPHbI GrOK B BOAY Unu

noby APYryH XUAKOCTb.

3awumTa oKkpyxarowen cpeabl

Mocne okoHYaHus cpoka cnyx6bl He
BblbpachkiBaliTe npubop BMecTe ¢ 6bITOBbIMU
oTxogamu. lNepenante ero B
crneunanua3vpoBaHHbIV NYHKT AN AanbHENLWen
yTunusaummn. 3TM Bbl MOMOXETE 3alUUTUTb
OKpY>KatoLLyto cpeay.
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FapaHTUA n obcnyxnBaHue

[na nonyyYeHns AONONHUTENBHON MHdOPMaLUK
Unun B Criyyae BO3HUKHOBEHMSI Npobrem
obpaTuTeck B LieHTp nogaepku nokynatenew B
Ballen cTpaHe (Homep TenedoHa LieHTpa yka3aH
Ha rapaHTUiHOM TanoHe). Ecnv noaobHbIi LeHTp
B BalLel cTpaHe oTcyTCcTBYeT, obpaTuTech B BaLly
MECTHYI0 TOProByo opraHusaumio Gorenje unm B
oTAen NoaaepXKv nokynaTenen KomnaHum
Gorenje Domestic Appliances.

Appeca v TenedoHbl aBTOPU30BaHHbIX
CepBUCHbIX LIEHTPOB pa3mMeLLieHbl B GpoLutope
«[FapaHTuitHbIe 0bs3aTensCcTBa» UM B
rapaHTMNHOM TaroHe.

TonbKo Ans AomallHero Ucnornb3oBaHus!
MpoussoauTenb octaBnsAeT 3a co6omn npasBo
Ha BHeCeHue n3MmeHeHuwn!

EAL

MmnopTep: OO0 «lopeHbe BTy,
Poccus, 119180 Mockaa,
AxumaHckas Hab., g. 4, cTp. 1
Ten.: 8-800-700-05-15
info@gorenje.ru
http://www.gorenje.ru

GORENJE XEJIAET BAM
NPUATHOIO NMNOJIb3OBAHUA
BALUMM NMPUBOPOM



GEBRAUCHSANLEITUNG

Lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerits bitte

die Gebrauchsanleitung aufmerksam durch

und bewahren Sie sie zum spéateren Nachlesen

auf.

Handmixer
1. Geschwindigkeitsregler
2. Antriebseinheit
3.  Taste zum Entriegeln des Zubehors
4.  Offnungen fiir Riihrbesen und
Knethaken
5. Knethaken
6.  Ruhrbesen
Zweck

Der Handmixer wird zum Mischen, Kneten und

Schlagen verwendet. Das Geréat ist ausschlieRlich

zum Gebrauch im Haushalt bestimmt.

Wichtige Sicherheitshinweise

Das Gerét entspricht den anerkannten
technischen Richtlinien und gultigen
Sicherheitsvorschriften fiir elektrische
Geréate. Reparaturen an elektrischen
Geraten dlrfen nur von einem Fachmann
durchgefiihrt werden.

Der Hersteller haftet nicht fur eventuelle
durch unvorschriftsmaRige Verwendung

oder unsachgeméfe Bedienung verursachte
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Schaden. Der Benutzer des Geréats muss
unbedingt folgende Hinweise beachten:

Beachten Sie beim Anschluss des Gerats
an das Stromnetz und bei der
Inbetriebnahme des Gerats unbedingt die
Angaben auf dem Typenschild. Priifen
Sie, ob die Daten (Spannung und
Frequenz) lhrer Strominstallation den
Daten des Gerats entsprechen!
Schlielen Sie das Gerat nicht an das
Stromnetz an, wenn das Anschlusskabel
oder das Gerét Beschadigungen aufweist.
Trennen Sie das Gerat im Fall einer
Stérung vom Stromnetz.
Trennen Sie das Gerat immer vom
Stromnetz, wenn Sie es nicht mehr
benutzen bzw. die Arbeit beendet haben.
Das Anschlusskabel:
- nicht Gber heilRe Kochstellen oder
offenes Feuer ziehen,
- nicht Uber scharfe Kanten ziehen,
- nicht zum Tragen des Geréts
verwenden.
Falls das Anschlusskabel beschadigt
wird, darf es nur von einem autorisierten
Kundendienst ausgetauscht werden.
Machen Sie ausgediente elektrische
Gerate fiir eine eventuelle weitere
Verwendung unbrauchbar. Entsorgen Sie
das Gerat im Einklang mit den
Vorschriften. Informieren Sie sich
hinsichtlich der Entsorgung von
ausgedienten elektrischen Altgeraten und
Verpackungsmaterialien bei lhrer
Gemeinde- bzw. Ortsverwaltung.
Sobald das Gerat vollkommen zum
Stillstand gekommen ist, den Stecker des
Anschlusskabels aus der Steckdose
ziehen und erst danach die Zubehorteile
austauschen. Wahrend des Betriebs des
Geréts nicht in die Ruhrstabe greifen und



diese auch nicht mit Gegensténden
beriihren.

Die Rihrbesen laufen ein paar Sekunden
nach dem Abschalten des Gerats nach.
Die Riihrstabe nicht beriihren, damit Sie
sich nicht verletzen.

Trennen Sie das Gerat vor dem Reinigen
unbedingt vom Stromnetz.

Gebrauchen Sie das Gerét nichtim
Freien.

Sorgen Sie dafir, dass Sie beim
Gebrauch des Geréts trockene Hande
haben.

Wahrend des Betriebs des Geréts sollten
sich Personen oder Tiere von den
drehenden Teilen oder Schneiden
fernhalten, da diese Verletzungen
verursachen konnen.

Dieses Gerat darf von Kindern ab acht
Jahren, wie auch von Personen mit
verminderten korperlichen, sensorischen
und geistigen Fahigkeiten oder
mangelhaften Erfahrungen und Wissen
bedient werden, jedoch nur, wenn sie das
Gerat unter entsprechender Aufsicht
bedienen oder entsprechende
Anweisungen (iber den sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten haben und
die mit dem Gebrauch des Geréts
verbundenen Gefahren verstanden
haben.

Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn diese
das Geréat gebrauchen und achten Sie
darauf, dass sie nicht mit dem Geréat
spielen.

Reinigung oder Benutzerwartung darf von
Kindern nicht durchgefihrt werden, es sei
denn sie sind alter als 8 Jahre und werden
dabei von einem Erwachsenen
beaufsichtigt.

Schallpegel: Lc =72 dB (A)

Dieses Gerat wurde gemaR der EU-
Richtlinie 2012/19/EU iiber elektrische und
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elektronische Altgerite (Waste Electrical
and Electronic Equipment - WEEE)
gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die
Anforderungen fiir das Sammeln und den
Umgang mit ausgedienten Elektro- und
Elektronikaltgeraten fest, die fiir die
gesamte Européische Union giiltig sind.

Vor dem Gebrauch

Stellen Sie sicher, dass sich das Geréat in einem
einwandfreien Zustand befindet, dass es nicht
beschadigt oder durch Alter und tbermaRigen
Einsatz abgenutzt ist.

Prifen Sie, ob das Anschlusskabel beschadigt ist.
Prifen Sie den Ein-/Aus-Schalter.

Prifen Sie, ob alle Komponenten, die Sie an das
Gerat anschlieRen mdchten, Originalteile sind, die
vom Hersteller empfohlen werden. Verwenden Sie
mit diesem Geréat kein Zubehor von
Drittherstellern!

Nach dem Gebrauch

Trennen Sie das Gerat immer vom Stromnetz,
wenn Sie den Vorgang beendet haben und bevor
Sie es ablegen. Bewahren Sie das Gerat an einem
sicheren Platz auf, aufRerhalb der Reichweite von
Kindern.

Verwendung von Zubehor

e Verwendung der Schlagbesen: zum Rihren und
Schlagen.

e Verwendung der Knethaken: zum Ruhren und
Kneten von Teig.

e Sorgen Sie immer dafiir, dass das Gerat vom
Stromnetz getrennt ist, wenn Sie Aufsatze
montieren oder entfernen!

Einstecken der Riihrbesen und
Knethaken

e Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

e Stecken Sie den Schaft des Rihrbesens in die
Offnung im Handmixer. Dabei Santft driicken und
drehen, bis ein Klick horbar ist.

e Wiederholen Sie den Vorgang mit dem zweiten
Ruhrbesen.

Herausnehmen der Riihrbesen und
Knethaken

e Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

o Driicken Sie die Auswurftaste flr die Rihrbesen
bzw. Knethaken.

e Ziehen Sie diese aus dem Handmixer heraus.



Gebrauch des Geréats Wir behalten uns das Recht zu

¢ Bewegen Sie den Geschwindigkeitsschalter von Anderungen vor.
1 bis 4, um die gewlinschte Geschwindigkeit
einzustellen. Wir empfehlen Ihnen, am Anfang
eine niedrigere Geschwindigkeit zu verwenden
und die Geschwindigkeit spater schrittweise zu
erhéhen.

e Um das Gerat auszuschalten, stellen Sie den
Geschwindigkeitsschalter auf die Position ,0“.

e Driicken Sie die Taste fiir maximale
Geschwindigkeit, um die maximale
Geschwindigkeit sofort zu erreichen. Sobald Sie
die Taste loslassen, schaltet sich der Mixer aus.

e Verwenden Sie das Gerat niemals langer als 5
Minuten zum Rihren/Schlagen oder 2 Minuten
zum Kneten. Schalten Sie nach dieser
vorgegebenen Zeit den Mixer aus und lassen Sie
ihn einige Minuten abkuhlen, damit er sich nicht
Uberhitzt.

e Halten Sie die Schussel fest, in welcher Sie mit
dem Mixer arbeiten.

Reinigung und Pflege

Vor der Reinigung des Geréts immer zuerst
den Stecker des Anschlusskabels aus der
Steckdose herausziehen!

Den Mixer mit einem feuchten Tuch abwischen.
Das Gerat niemals ins Wasser tauchen oder unter
flieBendem Wasser reinigen!

Verwenden Sie zum Reinigen keine scheuernden
Reinigungsmittel.

Reinigen Sie das Zubehdr mit einem Lappen und
nicht aggressiven Reinigungsmitteln.

Das Gerat bedarf keiner besonderen Wartung.

UMWELTSCHUTZ

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit
gewohnlichem Hausmlll entsorgen, sondern bei
einem Recyclingunternehmen abliefern. So tragen
auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen oder
bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter
von Gorenje in Ihrem Land (die Telefonnummer
finden Sie in der internationalen Garantiekarte).
Falls es in Ihrem Land kein solches
Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich bitte an
den lokalen Handler von Gorenje oder an die
Abteilung fur kleine Haushaltsgerate von Gorenje.

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL
FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES
NEUEN GERATS!
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NOTICE D'UTILISATION FR

g,el{ill_'ez lire attentivement cette not(ijce dol l'appareil, ou la réalisation d'opérations

g;:(;;a;':;}eggﬁi pour vous y référer différentes de celles recommandées

ultérieurement. dans ce mode d'emploi peuvent
présenter un risque de blessures
corporelles.

Conservez cette notice pour vous y référer

ultérieurement.

Consignes de sécurité

« Ne touchez pas les piéces en
mouvement.

« Vérifiez que l'appareil est en position
Arrét avant de le brancher au réseau
électrique ou de le débrancher.

. Faites toujours attention lorsque vous
utilisez l'appareil.

« Ne débranchez jamais la fiche de la
prise secteur en tirant sur le cordon,
mais saisissez la fiche pour la retirer de

1. Sélecteur de vitesse la prise. Maintenez le cordon secteur a
2. Bloc moteur l'écart de toute source de chaleur,
. Touche Ejection . ;
4. Orifices pour la fixation des fouets / crochets d'huile chaude et d'ObJetS tranchants.
pétrisseurs « Nutilisez pas I'appareil a I'extérieur.
> ES?JZTSS petrisseurs - Protégez toujours le moteur des
éclaboussures ou d'une humidité
Usage prévu excessive.
Ce batteur est prévu pour mélanger, battre, pétrir « Vos mains doivent étre séches |OI’SQU6
322;5;2;42}2? destiné exclusivement a un VOUS VOUS servez de |'apparei|_
' « Nenlevez jamais les fouets ou les
Mises en garde importantes crochets pétrisseurs tant que I'appareil
. Attention : lors de l'utiisation d'un est raccordé au réseau élecrique
appareil électrique, il faut toujours debranchez-le toujours au prealable.
prendre certaines précautions, y « Ne nettoyez jamais les fouclats ou les
compris les suivantes, pour réduire les crochets petrisseurs sous leau
risques d'incendie, de choc électrique courante tant quils sont fixés au
et de blessures aux personnes. batteur. _ o
. Lisez attentivement ce mode d'emploi « Quand vous utilisez I'appareil, veillez a
en entier avant d'utiliser I'appareil. ce que les fouets ou les crochets
. Cette notice décrit l'usage prévu pour pétrisseurs ne touchent pas le cordon
ce produit. L'utilisation d'autres secteur.

accessoires que ceux fournis avec
45



Si le cordon secteur s'abime pendant
[utilisation, débranchez immédiatement
lappareil et ne touchez pas le cordon
d'alimentation avant d'avoir déconnecté
le batteur du réseau électrique.
Débranchez I'appareil lorsque vous ne
VOUS en servez pas, avant de mettre en
place ou d'enlever les accessoires et
avant de le nettoyer.

Les réparations des appareils
électriques doivent toujours étre
réalisées par des professionnels
compétents. Une réparation
incorrecte peut présenter un risque
considérable pour 'utilisateur.

Si le cordon secteur est
endommagg, il devra étre remplacé
exclusivement par un technicien
expérimenté du service aprés-vente.
Les enfants a partir de 8 ans et les
personnes disposant de capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou manquant d'expérience et
de connaissances, peuvent utiliser cet
appareil sous surveillance, a condition
d'avoir regu des instructions sur la
maniére de s'en servir en toute sécurité
et d'avoir compris les risques auxquels
ils s'exposent.

Les enfants ne doivent pas jouer avec
[appareil.

lls ne doivent pas non effectuer des
taches de nettoyage et d'entretien, sauf
s'ils sont agés de plus de 8 ans et
restent sous surveillance.

Niveau sonore : Lc = 72 dB(A)

Le symbole de la poubelle barrée figure sur
le produit ou sur son emballage en
application de la directive européenne
2012/19/EU sur les Déchets d’Equipement
Electrique et Electronique (DEEE). Cette
directive sert de réeglement cadre a la
reprise, au recyclage et a la valorisation
des appareils ménagers usagés dans toute
I’Union européenne.
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Aprés utilisation

e Mettez le batteur a 'arrét et débranchez-le avant
de le laisser sans surveillance et avant de
changer, nettoyer ou inspecter ses pieces.

e Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez |'appareil
dans un endroit sec, hors de la portée des
enfants.

Inspection et réparations

e Avant de vous servir de l'appareil, assurez-vous
que ses piéces ne sont pas endommagées ni
défectueuses. Vérifiez qu'aucun élément n'est
félé, que les touches et commutateurs ne sont
pas abimés et que I'appareil ne présente aucun
défaut pouvant affecter son bon fonctionnement.

o Niutilisez pas I'appareil si 'un de ses éléments
est endommagé ou défectueux.

e Avant utilisation, vérifiez que le cordon secteur
ne présente pas de signe de vieilissement ou
d'usure.

o Nutilisez pas l'appareil si la prise secteur ou le
cable d'alimentation électrique est endommage
ou défectueux.

e N'essayez jamais de démonter ou de remplacer
vous-méme d'autres pieces que celles
mentionnées dans cette notice.

ASSEMBLAGE

Avant de fixer les accessoires au batteur, vérifiez
qu'il est débranché et en position Arrét.

Choix des fouets ou des crochets pétrisseurs

o Utilisez les fouets pour mélanger, battre, fouetter
des ingrédients liquides ou semi-liquides.

o Utilisez les crochets pétrisseurs pour pétrir de la
pate.

Mise en place des fouets ou des crochets

pétrisseurs

o Mettez 'appareil en position Arrét.

e Insérez la tige d'un fouet dans I'un des orifices du
bloc-moteur.

e Poussez le fouet et tournez-le jusqu'a ce qu'il soit
verrouillé.

e Procédez de méme pour le second fouet.

Retrait des fouets ou des crochets pétrisseurs

o Mettez 'appareil en position Arrét.

o Appuyez sur la touche Ejection.

o Tirez les fouets ou les crochets pétrisseurs hors
des orifices du bloc moteur.



UTILISATION

e Pour mettre I'appareil en marche, glissez le
sélecteur de vitesse sur une position de "1" (la
plus lente) a "4" (la plus rapide). Il est
recommandé de démarrer a faible vitesse puis
de passer a une allure plus rapide si nécessaire.

e Pour mettre I'appareil a l'arrét, glissez le
sélecteur de vitesse sur la position "0".

¢ Ne faites pas fonctionner l'appareil plus de
10 minutes d'affilée avec les fouets, ou plus de
2 minutes avec les crochets pétrisseurs. Au bout
de ce laps de temps, laissez refroidir le batteur
pendant 10 minutes au moins avant de le
remettre en marche.

e Lorsque vous travaillez avec des liquides, réglez
le batteur a faible vitesse pour éviter de projeter
des éclaboussures sur l'appareil.

e Tenez fermement le récipient dans lequel vous
battez ou mixez les ingrédients.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant de procéder au nettoyage ou a
I'entretien de |'appareil, mettez-le en position
Arrét et débranchez-le.

e Lavez les fouets et les crochets pétrisseurs a
I'eau chaude additionnée de détergent, puis
séchez-les soigneusement.

e Essuyez le bloc moteur avec un linge humide.
N'utilisez pas de détergent abrasif ni de solvant.

N'immergez pas le bloc moteur dans I'eau ni
dans un autre liquide.

Environnement

A la fin de sa vie utile, ne jetez pas I'appareil avec
les ordures ménageéres, mais remettez-le a une
déchéterie qui traite les DEEE ; vous contribuerez
ainsi a éviter des conséquences néfastes pour la
santé et I'environnement.

Garantie & service aprés-vente

Pour toute information complémentaire ou en cas
de probleme, veuillez contacter le service Clients
de Gorenje dans votre pays (vous trouverez son
n° de téléphone sur la carte de garantie
internationale). S'il n'y a pas de service Clients
dans votre pays, adressez-vous au détaillant chez
qui vous avez acheté I'appareil, ou contactez le
service Clients de Gorenje Electroménager.

Réservé a un usage ménager.
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GORENJE VOUS SOUHAITE
BEAUCOUP DE PLAISIR LORS DE
L'UTILISATION DE CET APPAREIL !

Nous nous réservons le droit de procéder sans
préavis a toute modification utile.
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